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ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров.
	


А16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

А160105 СБОРНИКИ

1

Аналоговые процессы в лингвокреативной деятельности языковой личности / Челяб. гос. ун-т, фак. лингвистики и перевода; отв. ред. Е.Н. Азначеева. - Челябинск: Изд-во Челяб. гос. ун-та, 2017. – 208 с.: ил. – Библиогр. в конце ст.

     Роль аналогии в языке и речи (на материале русского, английского и немецкого языков). Коллективная монография.

2

Взаимодействие языка и культуры: проблемы когнитивной лингвистики и лингвокультурологии / Тамб. гос. ун-т им. Г.Р.Державина. – Тамбов: ТГУ им. Г.Р.Державина, 2017.

    Вып. 4 / отв. ред. Хаусман-Ушакова Н.В.; ред. Кузьмина Е.А. – 198 с.: схемы. - Рез. англ. - Библиогр.: с. 178-195.

3

Культурно-языковые процессы в Африке / М.Р. Урб [и др.]; отв. ред. Н.В. Громова;  Моск. гос. ун-т им. М.В.Ломоносова, Ин-т стран Азии и Африки. – Москва: Ключ-С, 2017. – 231 с. – Часть текста англ. - Библиогр. в конце отд. ст.

4

Проблемы современной филологии и лингводидактики: Сб. науч. тр. /  Рос. гос. пед. ун-т им. А.И.Герцена. - Санкт-Петербург, 2017.

    Вып. 8 / Отв. ред.: Баграмова Н.В. [и др.]. – 171 с.: ил. - Библиогр. в  конце ст.

5

Język a kultura. – Wrocław: Wydaw. Uniw. Wrocławskiego, 2015. – (Acta Univ. Wratislaviensis; № 3704).

    T. 25: Struktura słowa a interpretacja świata / pod. red. M. Misiak, J. Kamienieckiego. – 337 s.: il. – Ind.: s. 331-337. – Рез. англ. – Библиогр. в конце отд. ст.

     Сборник статей по славянским языкам, главным образом польскому.

6

Język a kultura. – Wrocław: Wydaw. Uniw. Wrocławskiego, 2015. – (Acta Univ. Wratislaviensis; № 3721).

    T. 26: Kulturowe uwarunkowania zachowań językowych - tradycja i zmiana / pod. red. Anny Burzyńskiej-Kamienieckiej. – 364 s.: il. – Ind.: s. 355-364. – Рез. англ. – Библиогр. в конце отд. ст.

     Сборник статей по славянским языкам, главным образом польскому.

А160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

7

Гирфанова А.Х. Служение слову и культуре: (О русской ветви рода Гердов) / А.Х. Гирфанова // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 11-44. – Библиогр.: с. 43-44.

     200-летняя история рода Гердов. Сведения о жизни и деятельности представителей этого рода на службе русской науки.

8

Замалетдинов Р.Р. Казанская лингвистическая школа в контексте современности / Р.Р. Замалетдинов // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 7-11. – Рез. англ.

9

Магомедгаджиева П.Н. Вопросы классификации категории заимствований в зарубежной и отечественной лингвистике / П.Н. Магомедгаджиева // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 1. – С. 168-175. – Рез. англ.

10

Стекольщикова И.В. К вопросу о натуралистической концепции языка в истории мировой лингвистической мысли / И.В. Стекольщикова; Моск. гор. пед. ун-т, Ин-т иностр. яз., каф. англистики и межкультур. коммуникации. – Москва: ИИУ МГОУ, 2018. – 93 с. – Библиогр.: с. 89-93.

     Обзор работ зарубежных лингвистов.

11

Харченко В.К. О развитии отечественной интероцептивной лингвистики / В.К. Харченко // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2017. – № 2. – С. 50-58. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 57-58.

     Значимость и перспективы исследования языка внутрителесных ощущений как нового направления в отечественной науке. На материале русского языка.

12

Alba-Juez L. Discourse analysis and pragmatics: their scope and relation / L. Alba-Juez // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – P. 43-55. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 52-54.

     Дискурс-анализ и прагматика:область исследования и взаимосвязь.

А16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

13

Александр Тимофеевич Хроленко: (к 80-летию со дня рождения) // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 73. 

14

Белла Марковна Есаджанян (1930-2016) // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 113.

15

Беляева И.Ф. Антиномия переводимости / непереводимости в истории переводческой мысли: (к 250-летию со дня рождения Вильгельма фон Гумбольдта) / Беляева И.Ф., Хухуни Г.Т. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2017. – № 1. – С. 6-14. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 11-12.

     Взгляды В. фон Гумбольдта на проблемы художественного перевода.

16

Бондаренко М.А. Филипп Федорович Фортунатов – ученый, педагог, реформатор: (к 170-летию со дня рождения) / М.А. Бондаренко // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 30-35. 

17

Веселинов Д. По повод на стогодишнината от издаването на Курс по обща лингвистика на Фердинанд дъо Сосюр (F. de Saussure. Cours de linguistique générale. Publié par Charles Bally et Albert Séchehaye. Avec la collaboration de Albert Riedlinger. Lausanne – Paris, 1916). Френските термини saussurien, présaussurien, post-saussurien и anti-saussurien / Д. Веселинов // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. – С. 92-103. – Библиогр.: с. 101-103.

18

Виноградов С.Н. Борис Николаевич Головин. Слово об учителе / С.Н. Виноградов, Т.М. Горшкова // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 37-39.

     К столетию со дня рождения Б.Н.Головина (1916-1984).

19

Гинцбург С.Ю. Анна Аркадьевна Искоз-Долинина (1923-2017) / Гинцбург С.Ю. // Письм. памятники Востока = Written monuments of the Orient. – Санкт-Петербург, 2017. – Т. 14, № 3. – С. 150-151.

     Некролог.

20

Лингвистические идеи М.В. Ломоносова / А.Т. Ашхарова и др. // Введение в ломоносововедение (Материалы к спецкурсу). – Архангельск, 2017. – С. 196-263.

21

Науменко С.В. Орфографический меморандум Д.Н. Ушакова // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 57-64. 

22

Никитин О.В. Лингвистические взгляды Н.И. Греча в контексте филологической традиции его времени (к 230-летию со дня рождения ученого) / О.В. Никитин // Изв. РАН. Сер. лит. и яз. = Bull. of the Russ. Acad. of Sciences: Studies in lang. a. lit. – Москва, 2017. – Т. 76, № 6. – С. 59-68. – Рез. англ.

23

Павел Александрович Лекант: (к 85-летию со дня рождения) // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 72. 

24

Памяти Александра Сергеевича Герда (1936-2016) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9, Филология, востоковедение, журналистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 9, Philology. Asian studies. Journalism. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 3, Сер. 9. – С. 194-196.

25

Пан Т.А. Изабелла Самойловна Гуревич (1932-2016) / Пан Т.А., Русинова Э.С. // Письм. памятники Востока = Written monuments of the Orient. – Санкт-Петербург, 2016. – Т. 13, № 3. – С. 172-175.

26

Постовалова В.И. Отечественная лингвистика ХХ века и ее корифеи. Б.А. Серебренников: жизнь и творчество / Постовалова В.И. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2017. – № 1 (31). – С. 238-253. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 249-251.

     Основные черты стиля мышления Б.А.Серебренникова (1915-1989).

27

Ракин А.Н.К 120-летию со дня рождения В.И. Лыткина (воспоминания об учителе) / Ракин А.Н. // Вопр. истории и культуры север. стран и территорий = Hist. a. cultural problems of Northern countries a. regions. – Сыктывкар, 2015. – № 4 (32). – С. 77-82.

28

Список научных трудов А.С. Герда (1959-2016 гг.) // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 103-147.

29

Стаменов Х. Мария Георгиева (1948-2016) / Х. Стаменов // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. – С. 126.

30

Стефанов М.Славка Величкова (1946-2016) / М. Стефанов // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. – С. 127-128

31

Суваjић Б. Богдан Терзић (1928-2016) // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2016. – Г. 43, бр. 1. – S. 169-171.

32

Таиса Алексеевна Ладыженская (1925-2017) // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 75. 

33

Фонякова О.И. Слово об Александре Сергеевиче Герде / О.И. Фонякова // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 238-240.

34

Bartko L. Na osemdesiatku Štefana Liptáka / Ladislav Bartko // Slavica slovaca. – Bratislava, 2017. – Roč. 52, č. 1. – S. 87-88

     К восьмидесятилетию Ш.Липтака (род. 23 января 1937 г.).

35

Gregorík P. K významnému životnému jubileu prof. Jána Kačalu / Peter Gregorík // Slavica slovaca. – Bratislava, 2017. – Roč. 52, č. 1. – S. 88-89.

     К восьмидесятилетию Я.Качалы (род.в 1937 г.).

36

Skladaná J. Ľubor Králik päťdesiatročný / Jana Skladaná // Slavica slovaca. – Bratislava, 2017. – Roč. 52, č. 1. – S. 90-91.

     К пятидесятилетию Л.Кралика (род. 17 апреля 1967 г.).

37

Žeňuch P. Pri príležitosti jubilea docentky Márie Dobríkovej / Peter Žeňuch // Slavica slovaca. – Bratislava, 2017. – Roč. 52, č. 1. – S. 89-90.

     К юбилею М.Добриковой.

А16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ

38

Актуальные вопросы алтайского языкознания: проблемы развития литературного языка, совершенствование современной орфографии: материалы Всерос. науч.-практ. конф., посвящ. 115-летию Т.М.Тощаковой / Науч.-исслед. ин-т алтаистики им. С.С.Суразакова; отв. ред. А.Э. Чумакаев. – Горно-Алтайск, 2017. – 334 с., [2] л. цв. ил.: ил. – Рез. англ. – Библиогр. в конце отд. ст.

     Горно-Алтайск, 26-28 апреля 2017 г.

39

Актуальные вопросы филологических исследований: материалы Междунар. науч.-практ. конф., посвящ. 125-летию со дня рождения М.И.Цветаевой /  Куб. гос. технол. ун-т; под ред. И.В.Рус-Брюшининой, Е.А.Берецкой. – Краснодар: Изд. Дом – Юг, 2017. – 166 с.: ил. - Библиогр. в конце ст.

     Краснодар, 28октября 2017 г.

40

Актуальные проблемы современной лингвистики и гуманитарных наук: сб. ст. IX междунар. науч.-метод. конф., Москва, 16 марта 2017 г. /  Рос. ун-т дружбы народов, Ин-т иностр. яз.; науч. ред. Н.Л.Соколова. – Москва: РУДН, 2017. – 329 с.: ил.  - Часть текста англ. - Рез. англ. - Библиогр. в конце ст.

41

Влияние миграционных процессов на распространение русского языка в мире: сб. тез. и ст. участников Междунар. конгр., Париж, 7-10 июня 2017 г. / Рос. ун-т дружбы народов. – Москва: РУДН, 2017. – 288 с.: ил. – Часть текста англ. – Рез. англ. - Библиогр. в конце ст.

     «Интеграция и адаптация мигрантов: образовательный и языковый аспекты»: с. 215-280.

42

Единая российская нация:проблемы формирования её идентичности: сб. ст.участников Всерос. науч.-практ. конф., 25-27 окт. 2017 г. / Нац. исслед. Нижегор. гос. ун-т им. Н.И.Лобачевского, Арзамас. фил., Фонд «Русский мир»; науч. ред. Е.В. Валеева, С.В. Напалков; отв. ред. С.В. Напалков. – Арзамас; Саров: Интерконтакт, 2017. – 394 с.: ил. – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст.

     «Языки и культуры мрогонациональной России»: с. 196-283.

43

Магия ИННО: новые измерения в лингвистике и лингводидактике: сб. науч. тр.: в 2 т. / Моск. гос. ин-т междунар. отношений (ун-т) М-ва иностр. дел. Рос. Федерации. – Москва: МГИМО-Университет, 2017.

    Т. 1 / отв. ред. Д.Н. Новиков. – 720 с.: ил. – Часть текста англ. – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст.

     Материалы однименной Третьей международной научно-практической конференции (Москва, 24-25 марта 2017).

44

Магия ИННО: новые измерения в лингвистике и лингводидактике: сб. науч. тр.: в 2 т. / Моск. гос. ин-т междунар. отношений (ун-т) М-ва иностр. дел. Рос. Федерации. – Москва: МГИМО-Университет, 2017.

    Т. 2 / отв. ред. Д.Н. Новиков. – 544 с.: ил. – Часть текста англ. – Рез. англ. – Библиогр. в конце ст.

     Материалы одноименной Третьей международной научно-практической конференции (Москва, 24-25 марта 2017).

45

Народы Евразии. История. Культура. Языки: материалы Всерос. науч.-практ. конф. с междунар. участием, посвящ. 65-летию образования Науч.-исслед. ин-та алтаистики им. С.С.Суразакова, 200-летию со дня рождения алт. писателя и просветителя М.В.Чевалкова (г.Горно-Алтайск, 10-14 июля 2017 г.) / Науч.-исслед. ун-т алтаистики  им. С.С.Суразакова, Нац. б-ка им. М.В.Чевалкова; отв. ред. Н.В.Екеев. – Горно-Алтайск: Горно-Алт. тип., 2017. - 510 с.: ил. – Рез. англ. -  Часть текста алтайс., англ. - Библиогр. в конце ст.

     Статьи по языкознанию см. на с. 272-311.

46

От билингвизма к транслингвизму: про и контра: материалы III междунар. науч.-практ. конф. под эгидой МАПРЯЛ, Москва, 1-2 дек. 2017 г. / сост.: У.М.Бахтикиреева [и др.]. – Москва: РУДН, 2017. – 562 с.: ил.  - Часть текста англ. - Рез. англ. - Библиогр. в конце отд. ст.

     Главная тема – «Русскоязычие и билингвизм в культуре и социуме».

47

Перевод и когнитология в XXI веке: сб. ст. по материалам Х междунар. науч. теорет. конф. (г.Москва, 22 нояб. 2017 г.) / Моск. гос. обл. ун-т, Ин-т лингвистики и межкультур. коммуникации; отв. ред. И.Н.Филиппова. – Москва: МГОУ, 2017. – 198 с.: портр., табл. - Рез. англ. - Библиогр. в конце отд. ст.

     К девяностолетию со дня рождения проф. Л.Л. Нелюбина (1927-2014).

48

Православие и российская культура: прошлое и современность: сб. ст. 35-й междунар. науч. конф., посвящ. празднованию Дня славян. письменности и культуры, памяти св. равноап. Кирилла и Мефодия, Тобольск-Тюмень, 24-25 мая 2012 г.: в 2 ч. /  Ком. по делам национальностей Тюм. обл. [и др.]. – Тюмень: Изд-во Тюм. гос. ун-та, 2013.

    Ч. 2 / под общ. ред. С.М.Беляковой. – 242 с.: табл. - Библиогр. в конце ст.

     «Русский язык: синхрония и диахрония»: с. 7-111.

49

Проблемы языка: сб. науч. ст. по материалам Четвертой конф.- школы «Проблемы языка: взгляд молодых ученых» (24-26 сент. 2015 г.) / Ин-т языкознания Рос. акад. наук; отв. ред. Е.М.Девяткина. – Москва: Канцлер, 2016. – 314 с.: ил. – Рез. англ. - Библиогр. в конце ст.

50

Русский глагол: (к 50-летию выхода в свет книги А.В. Бондарко, Л.Л.Буланина): междунар. науч. конф., Санкт-Петербург, 15-17 нояб. 2017 г.: тезисы докладов / Филол. фак. СПбГУ, Ин-т лингв. исслед. РАН; редкол.: Ю.П. Князев (пред.) [и др.]. – Санкт-Петербург: Нестор-История, 2017. – 187 с. – Библиогр. в конце отд. ст.

51

Славянский мир: письменность и культура: материалы XX междунар. науч. конф. (24-25 мая 2011 г.) / Смол. гос. ун-т. – Смоленск: СмолГУ, 2012.

    Т. 13 / отв. ред. Г.Н.Ермоленко. – 323 с. – Библиогр. в конце отд. ст.

     Статьи по языкознанию см. на с. 120-191.

52

Сопоставительные и диахронические исследования языковых единиц и категорий 2017: сб. ст. XV-го Междунар. лингв. семинара (Донецк – Пятигорск, 27-28 нояб. 2017 г.) / Пятиг. гос. ун-т, Донец. нац. ун-т; гл. ред. Л.Н.Ягупова. – Пятигорск: Донец. гос. ун-т, 2017. – 249 с.: табл. – Рез. англ. - Библиогр. в конце ст.

53

Университетские чтения – 2017: Материалы регион. межвуз. науч.-практ. конф., 12-13 янв. 2017 г. / Пятиг. гос. ун-т. – Пятигорск, 2017.

    Ч. 1: Общее пленарное заседание. Пленарные заседания симпозиумов / Отв. ред.: Заврумов З.А. – 185 с.: ил. – Библиогр. в конце ст.

     Языкознание: с. 42-62.

54

Филологические чтения: материалы Всерос. науч.-практ. конф., 25-26 апр. 2016 г. / Яросл. гос. ун-т им. П.Г. Демидова, фак. филологии и коммуникации; сост. Е.А. Федорова. – Ярославль: Канцлер, 2016. – 287 с.: ил. – Рез. англ. – Библиогр. в конце отд. ст.

55

Четырнадцатая Конференция по типологии и грамматике для молодых исследователей: тезисы докл., Санкт-Петербург, 23-25 нояб. 2017 г. / Рос. акад. наук, Ин-т лингв. исслед.; отв. ред. Д.Ф.Мищенко. – Санкт-Петербург: Нестор-История, 2017. – 248 с.: ил. – Часть текста англ. – Библиогр. в конце ст.

56

Языковые проблемы перехода через культуру: материалы междунар. науч.-практ. конф. (Улан-Батор, 12-13 мая 2017 г.) / Бурят. гос. ун-т, Монгольс. гос. ун-т; гл. ред. П.П.Дашинимаева. – Улан-Удэ: Изд-во Бурят. гос. ун-та, 2017. – 403 с. – Часть текста англ., кит. – Рез. англ. - Библиогр. в конце ст.

     Исследования лингвистов Монгольского государственного университета и Бурятского государственного университета.

А1621 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А162107 ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ

А16210745 ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ОБЩЕНИЯ
57

Коммуникационные тренды в эпоху постграмотности: полилингвизм и поликультурность / А.В.Булатова [и др.]; науч. ред. М.О.Гузикова, М.Ю.Гудова; Урал. федер. ун-т им. первого Президента России Б.Н. Ельцина, Урал. гуманитар. ин-т. – Екатеринбург: Изд-во Урал. ун-та, 2017. – 234 с. – (Коммуникац. тренды в эпоху постграмотности). - Рез. англ. - Библиогр.: с. 215-231 и в тексте.

     Коллективная монография.

58

Лингвистические и экстралингвистические аспекты межкультурной коммуникации / О.М.Дедова [и др.]; под ред. И.Э.Есауленко; Воронеж. гос. мед. ун-т им. Н.Н.Бурденко, каф. рус. яз. – Воронеж: Науч. книга, 2017. – 202 с.: ил. - Библиогр.: с. 186-197 и в тексте.

     Коллективная монография. Примеры из разных языков.

59

Люй Гунли. Юйянь синьси сюэ / Люй Гунли. – Пекин: Чжунго шэхуй кэсюэ чубаньшэ, 2016. – 52, 284 с.: табл., ил. – Библиогр.: с. 261-281.

   Наука о речевой (языковой) информатике (речевых сообщениях): исследование.

60

Методические аспекты коммуникативного поведения в международном деловом взаимодействии / М.В.Каменский [и др.]; отв. ред. М.В.Каменский; Сев.-Кавк. федер. ун-т. – Ставрополь: СКФУ, 2017. – 162 с. - Библиогр.: с. 147-158.

61

Dementyev V.V. Speech genres and discourse: genres study in discourse analysis paradigm / V.V. Dementyev // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – P. 103-121. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 116-120.

     Жанры речи и дискурс: место жанровых исследований в парадигме дискур-анализа.

А16210755 ФИЛОСОФИЯ ЯЗЫКА

62

Filar D. Słowotwórcze i składniowe sygnały tekstowej reinterpretacji świata / Dorota Filar, Dorota Piekarczyk // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 315-329. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 327-328.

     Связь грамматической структуры языка с концептуальными моделями, отраженными в языковой картине мира.

А16210775 МЕТАЯЗЫК И ТЕРМИНОЛОГИЯ ЛИНГВИСТИКИ

63

Заложных В.В. Базовые понятия в функциональной лингвистике / Заложных В.В. // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 80-87. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 87.

     Дискурс как объект лингвистики. Базовые понятия: «лингвистика», «язык», «речь», «речевая деятельность», «текст», «функция», «дискурс» и другие.

64

Заложных В.В. Понятие «дискурс» в лингвистике в диахронно-синхроническом ракурсе / В.В. Заложных // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 67-73. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 72.

65

Мякшин К.А. Полисемические отношения в лингвистической терминологии: диахронические особенности реализации: (на примере терминов английской фонетики) / К.А. Мякшин // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 1. – С. 176-180. – Рез. англ.

А162121 НАПРАВЛЕНИЯ И МЕТОДЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ

66

Кушнина Л.В. Ставропольская школа лингвистики К.Э. Штайн в современном языковом пространстве / Л.В. Кушнина // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2017. – Т. 9, вып. 1. – С. 138-143. – Рез. англ.

     Обзор работ К.Э.Штайн и Д.И.Петренко, посвященных различным вопросам общего языкознания. 

67

Понтон Д.М. Дискурс-анализ в 21 веке: теория и практика (I) / Д.М. Понтон, Т.В. Ларина // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – С. 7-25. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 21-24.

     Подходы и направления исследования. Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

А16212125 СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А1621212525 ОБРАЗОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ ЯЗЫКОВ

А162121252541 ЯЗЫКОВЫЕ СОЮЗЫ И КОНТАКТЫ

68

Процукович Е. АРусская речь эвенков Амурской области (сопоставительное исследование на материале звуковых систем русского и эвенкийского языков) / Е.А. Процукович, О.Н. Морозова; Амур. гос. ун-т. – Благовещенск: АмГУ, 2017. – 231 с.: ил. - Библиогр.: с. 178-204.

     Фонетическая интерференция.

А162121252561 ЛИТЕРАТУРНЫЙ ЯЗЫК И ДИАЛЕКТ

69

Коряков Ю.Б. Проблема «язык или диалект» и попытка лексикостатистического подхода / Юрий Борисович Коряков // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 6. – С. 79-101. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 95-101.

     Обзор двух типов подходов к проблеме: социо-этно-по​литических и структурных. Методика разграничения разных языков и диалектов одного языка.

А16212131 СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

70

Беляев А.П. Bungeiron. Взгляд на японское письмо / А.П. Беляев;  Рос. гос. гуманитар. ун-т. – Москва: РГГУ, 2018. – 387 с.: ил. – (Orientalia et Classica: Труды Ин-та вост. культур и античности; вып. 67). - Рез. англ.

71

Бордюгова К.А. Выражение значения неопределенного множества посредством метафоризации предметных имен: (на материале англ., фр. и рус. яз.): автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.20 / Бордюгова К.А.; Моск. гор. пед. ун-т. – Москва, 2018. – 25 с.: табл.

     На материале слов «гора / море / куча чего-либо» и т. п. в трех языках.

72

Молле К. За специфичността на именната фраза в българското и чуждестранното езикознание. Часть II / К. Молле // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. – С. 38-50. – Рез. рус., англ. – Библиогр.: с. 49-50.

А16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ АКТОВ.

73

Бутахина Л.А. Манипулятивный аспект политической коммуникации / Бутахина Л.А., Филиппова А.В. // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 14-19. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 19. 

74

Красина Е.А. Дискурс, высказывание и речевой акт / Е.А. Красина // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – С. 91-102. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 101-102.

     На материале русского языка.

75

Kecskes I. A Dialogic approach to pragmatics / I. Kecskes // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – P. 26-42. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 39-42.

     Диалогический подход к прагматике. На материале английского языка.

76

Ponton D.M. Movements and meanings: towards an integrated approach to political discourse analysis / D.M. Ponton // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – P. 122-139. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 136-137.

     Слова и жесты: интерактивный подход к анализу политического дискурса. На материале английского языка.

А16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА

77

Бочкарев А.И. Текстовые примитивы / Бочкарев Арсентий Игоревич // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 8 (56). – С. 9-20. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 19.

     Виды текстовых макроструктур или текстовых примитивов – основных текстовых схем. На примере английского языка.

78

Исследование дискурса в прикладном аспекте / Евсюкова Т.В. [и др.]; Рост. гос. эконом. ун-т (РИНХ). - Ростов-на-Дону: Фонд науки и образования, 2017. – 125 с.: ил. - Библиогр.: с. 110-124.

     На материале русского и английского языков. Коллективная монография.

79

Пешкова Н.П. О тексте, его смысле и индивидуальных стратегиях понимания: (на материале сравнительного анализа двух теоретико-экспериментальных исследований) / Н.П. Пешкова // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 8-18. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 16.

80

Хорохордина О.В. Поликодовые реализации инструктивных речевых единиц: типологический аспект / О.В. Хороходина // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 19-29. – Рез. англ.– Библиогр.: с. 28-29.

     На материале мультиплицированного жанра инструкции.

А162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА

81

Алимардонов М.У. Языковая политика Таджикской АССР и внедрение латинского алфавита (1924-1929 годы) / Алимардонов М.У. // Мир политики и социологии. – Санкт-Петербург, 2016. – № 3. – С. 94-102. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 101-102.
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     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

133

Molina M.A. [Recensio] // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 3 (14). – P. 217-225. – Bibliogr.: p. 224-225. – Rec. ad op.: Perspectives on historical syntax / Ed. by Carlota Viti. – Amsterdam, 2015. – 158 p.

     Рецензируемый сборник содержит статьи по историческому синтаксису индоевропейских языков и реконструкции праязыка.

А162147 ЛЕКСИКОЛОГИЯ

134

Влавацкая М.В. Окказиональные коллокации в функционально-семантическом аспекте / Влавацкая Марина Витальевна, Коршунова Анастасия Вячеславовна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 8 (56). – С. 21-33. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 30-31.

     Нестандартные коллокации как черта авторского стиля. На материале русского и английского языков.

135

Держански И. Лагонимическая лексика: болгарско-украинские параллели / И. Держански, О. Сирук // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. – С. 21-37. – Рез. болг., англ. – Библиогр.: с. 34-36.

136

Парфиненко А.А. Заимствование иноязычных элементов как фактор развития языковой вариантности: (на материале английского и французского языков) / Парфиненко А.А. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 6. – С. 95-100. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 98-99.

137

Хасанова Н.Ф. Междометия как эмотивные единицы жаргона наркоманов / Н.Ф. Хасанова // Казанская наука. – Казань, 2017. – № 11. – С. 127-129.

     На материале русского и английского языков.

138

Шкапенко Т.М. Обсценная лексика: о когнитивных механизмах табуизации слов / Шкапенко Т.М/ // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 67-71. – Рез. англ.

     Контрастивный подход (английский язык в сопоставлении со славянскими языками).

139

Этру А.Л. Лексемы, обозначающие температурные признаки в русском языке и в языке тьви (Гана): Особенности семантики и употребления / Абигель Линда Этру // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 4. – С. 221-226. – Рез. англ.

140

Maziarz M. O pochodzeniu słowiańskich i germańskich nazw pór dnia. ‘Dzien’, ‘noc’, ‘rano’, ‘wieczór’, ‘świt’ i ‘zmierzch’ / Marek Maziarz // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 35-57. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 55-56.

     Этимология славянских и германских слов со значением «утро», «день», «вечер» и «ночь».

141

Szczęk J. Rola świata zwierząt w budowaniu językowego obrazu świata na przykładzie czasowników utworzonych od nazw zwierząt w języku niemieckim i polskim / Joanna Szczęk, Stefan Ludwin // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 121-139. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 137-138.

     Отражение языковой картины мира в немецких и чешских глаголах, образованных от зоонимов.

А16214721 ЭТИМОЛОГИЯ

142

Голикова Д.М. «К истории одной игрушки» (Русское «катька» и французское «catin» в значении ‘кукла’: пути деривации) / Голикова Дарья Михайловна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 10 (58). – С. 34-40. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 38-39.

     Этимология русского и французского слова, их диалектный характер.

А16214741 ОНОМАСТИКА

143

Ибрагимова В.Ф. Антропонимика в региональном дискурсе / В.Ф. Ибрагимова // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 12. – С. 84-89. – Рез. англ.

     Русские и украинские антропонимы в Крыму.

144

Кадоло Т.А. Анализ нормативности в наименованиях продуктовых магазинов города Абакана / Кадоло Т.А/ // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 160-170. – Рез. англ.

145

Климкова Л.А. «Ономастика Поволжья» как научное направление и как мероприятие / Климкова Л.А/, Медведкова Е.С. // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 88-92. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 92.

146

Яковенко Т.И. Антономасия в аспекте передачи имплицитного смысла онима / Т.И. Яковенко // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 142-148. – Рез. англ.

     На материале русского и английского языков.

А1621474131 ТОПОНИМИКА

147

Беляев А.Н. К вопросу о происхождении древних гидронимов в Центральной России / А.Н. Беляев // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 29-34. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 33-34.

     Реконструкция древнеевропейской гидронимии.

148

Данильченко А.Е. Проблемы изучения топонимики Республики Адыгея / Данильченко А.Е/ // Социально-гумани​тарные науки: региональные научные приоритеты. – Майкоп, 1017. – С. 45-51.

149

Джамбинова Н.С. Артезианские колодцы и калмыцкие худуки в микротопонимике Черноземелья / Н.С. Джамбинова // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 69-76. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 76.

150

Нестеров В.А. Над картой Чувашии. Историко-топоними​ческие заметки / В.А.Нестеров. – Изд. 2-е. – Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2017. – 142 с.: карты.

     В чувашском, а также в русском, татарском, марийском языках.

151

Рублева О.Л. Топонимическая система Приморья: аспекты и перспективы исследования / Рублева Ольга Львовна // Изв. Вост. ин-та = Oriental inst. j. – Владивосток, 2016. – № 4 (32). – С. 35-44. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 44.

152

Сухачев Н.Л. «Хотин» (между заимствованием и народной этимологией) / Н.Л. Сухачев // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 507-514. – Библиогр.: с. 513-514.

153

Федченко О.Д. Происхождение названий древних городов Брянской области / Федченко О.Д/ // История и археология: IV Междунар. науч. конф. (г. Санкт-Петербург, июль 2017 г.). – Санкт-Петербург, 2017. – С. 56-62. – Библиогр.: с. 61-62.

А16214761 ТЕРМИНОЛОГИЯ

154

Журавлев А.П. Метаязык как инструмент моделирования семантики предметной области / А.П. Журавлев, В.М. Савицкий // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2014. – Т. 16, № 2 (4). – С. 938-940. – Рез. англ.

     Метаязык предметной области информационных технологий и потенциал естественного языка в сфере его моделирования. 

155

Какзанова Е.М. Математические термины-эпонимы категории совокупности / Е.М. Какзанова // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 86-94. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 92-93.

156

Литягина Е.А. Лексические лакуны в бизнес-термино​логии английского и испанского языков / Литягина Елена Андреевна // Учен. зап. Нац. о-ва приклад. лингвистики. – Москва, 2016. – № 2 (14). – С. 48-57. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 55-57.

157

Шелов С.Д. Об одном новом типе терминологических словарей и справочников / С.Д. Шелов // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 249-273. – Библиогр.: с. 271-272.

     Словари, включающие специальную лексику разных областей деятельности.

158

Яруллина А.Г. Греко-латинские заимствования в «Татарской энциклопедии» и их историко-культурное значение / А.Г. Яруллина, Г.И. Каюмова // Вестн. Казан. гос. ун-та культуры и искусств = Bull. of Kazan state univ. of culture a. arts. – Казань, 2016. – № 3. – С. 59-61. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 61.

А162149 ФРАЗЕОЛОГИЯ

159

Валиуллина Г.Ф. Особенности паремиологического фонда разноструктурных языков на примере концепта «любовь» / Валиуллина Г.Ф/, Каюмова Д.В. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 73-76. – Рез. англ.

     На материале английского, русского и татарского языков.

160

Габбазова Р.Ф. Лексико-семантические и функциональные особенности фразеологических единиц с компонентом-зоонимом в татарском и французском языках: (на примере слова «собака») / Р.Ф. Габбазова // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 35-42. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 40-41.

161

Галлямов Ф.Г. Синтаксические фразеологизмы с отрицанием в русском и татарском языке / Ф.Г. Галлямов, А.Ф. Ханова // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 1. – С. 106-114. – Рез. англ.

162

Голубенко О.М. Фразеологизмы с компонентом собака / šuo в русской и литовской языковых картинах мира / О.М. Голубенко // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 55-58. – Рез. англ.

163

Калинцева М.О. Структурно-семантические и стилистические особенности пословиц и поговорок: (на материале испанского и английского языков) / М.О. Калинцева // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 118-121. – Библиогр.: с. 121.

164

Кунина Н.Е. Фразеологическая активность прилагательных в русском и английском языках / О.А. Пасюкова // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 1. – С. 181-190. – Рез. англ.

     Прилагательные в составе субстантивных фразеологизмов русского и английского языков.

165

Михайлова Ю.Н. Культурные коннотации зоонимов в русской и китайской фразеологии / Ю.Н. Михайлова, Чжао И // Изв. Урал. федер. ун-та. Сер. 2, Гуманит. науки = Izvestia Ural federal univ. j. Ser. 2, Humanities a. arts. – Екатеринбург, 2016. – Т. 18, № 4 (157). – С. 168-181. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 178-179.

166

Мухтарова Р.Й. Выражение соответствия норме во фразеологической картине мира английской и татарской лингвокультур / Мухтарова Р.Й/ // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 226-232. – Рез. англ.

167

Плисов Е.В. Образ хлеба в русской, немецкой и английской картинах мира / Е.В. Плисов // Вестн. КРАУНЦ. Сер.: Гуманит. науки = J. coll. of sci. works of KRASEC (Kamchatka regional assoc.). Sect.: The humanities. – Петропавловск-Камчатский, 2016. – № 2 (28). – С. 20-31. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 30-31.

     На материале фразеологии.

168

Попова Л.Г. Отображение дихотомии «красота / безобразие» в английских и азербайджанских паремиях / Л.Г. Попова, С.Н. Исмаилова // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 11. – С. 50-53. – Рез. англ.

169

Хакимова И.Ф. Антропоцентрические фразеологизмы в английском и татарском языках / Хакимова И.Ф/ Закирова Л.Р. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 307-313. – Рез. англ.

170

Franić I. Les phrasillons entre grammaire et lexique: l'apport de la syntaxe structurale / I. Franić // Studia romanica et anglica zagrabiensia. – Zagreb, 2016. – Vol. 61. – P. 3-25. – Рез. хорв. – Bibliogr.: p. 23-24.

     Классификация междометий и некоторых дискурсивных слов у Л.Теньера и последующих исследователей. Параллельная классификация междометий французского и хорватского языков.

А162151 СЕМАНТИКА

171

Агапова С.Г. [Рецензия] / С.Г. Агапова // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов-на-Дону, 2016. – № 4. – С. 180-182. – Рец. на кн.: Формализация исследовательских процедур анализа семантики языковых единиц / М.В. Каменский [и др.]. – Ставрополь, 2016. – 200с.

172

Корниенко А.А. Смыслопорождение в языках и общественные инновации: (на примере лексемы «загар» в русском, французском и итальянском языках) / А.А. Корниенко, А.Г. Келейникова // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 122-128. – Библиогр.: с. 127-128.

     Возникновение и семантическое изменение лексемы под влиянием изменений в обществе.

173

Кравчук Ю.С. Лексема «собственность» и ее английский эквивалент в материале текстовых корпусов: особенности функционирования в английском и русском языках / Ю.С. Кравчук // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 1. – С. 153-159. – Рез. англ.

174

Мартынычева А.С. Компаративный анализ глаголов передачи сигналов для восприятия во французском и русском языках / А.С. Мартынычева // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 11. – С. 69-74. – Рез. англ.

     Эвиденциальность как грамматическая категория; структура всказываний эвиденциальной семантики («X видел, как Y пришел» и т. п.). Сопоставительное исследование на материале французского и русского языков.

175

Цун Япин. О национальном своеобразии цветовой символики в русском и китайском языках / Цун Япин. // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2017. – Т. 9, вып. 1. – С. 93-97. – Рез. англ.

176

Шагдарова Д.Л. Гиперо-гипонимическая парадигма и сложносоставные слова в разноструктурных языках / Д.Л. Шагдарова // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 4. – С. 72-74. – Рез. англ.

     На материале русского и бурятского языков.

177

Peša Matracki I. Evidenzialità in italiano e in croato / I. Peša Matracki, M. Batinić Angster // Studia romanica et anglica zagrabiensia. – Zagreb, 2016. – Vol. 61. – P. 27-43. – Рез. хорв. – Bibliogr.: p. 42-43

     Стратегия выражения эвиденциальности в итальянском и хорватском языках.

178

Termińska K. Powinowactwa obrazów DROGI w hebrajszczyźnie biblijnej i współczesnym języku polskim / Kamilla Termińska, Jolanta Szarlej // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 249-277. – Рез. англ.

     Концепт «дорога» в библейском тексте и в польском языке.

А162155 СТИЛИСТИКА

179

Ветрова Э.С.Средства выражения соболезнования в речевом этикете украинцев и лезгин / Э.С. Ветрова // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 162-166. – Библиогр.: с. 166.

180

Клушина Н.И. Дискурсология и стилистика: интегративные методы исследования медиа коммуникации / Н.И. Клушина // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – С. 78-90. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 89-90.

     На материале русского языка.

181

Мартыненко Г.Я. Категория симметрии в словесности / Г.Я. Мартыненко // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 396-413. – Библиогр.: с. 410-413.

     Виды лингвистической симметрии. На материале русского языка.

182

Рагозина И.Ф. О риторических вопросах с отрицательной полярностью: (На сопоставительном материале английского и русского языков) / И.Ф. Рагозина // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2017. – № 2. – С. 15-27. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 26-27.

А16215521 ЯЗЫК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПОЭТИКИ

183

Мишланова С.Л. Оценка соответствия процедуры идентификации метафоры MIPVU критериям подлинной научности метода / С.Л. Мишланова, М.В. Суворова // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2017. – Т. 9, вып. 1. – С. 46-52. – Рез. англ.

     Соответствие процедуры идентификации метафоры, разработанной Свободным Университетом Амстердама, критериям научности метода, принятым в отечественной науке.

184

Новикова А.В. Анализ наносмыслов в актуализации художественного мира как разновидности возможных миров / А.В. Новикова // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 3. – С. 52-59. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 58.

А16215551 ЯЗЫК НАУЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

185

Макеева М.Н. Прагматический потенциал метафор экономических текстов: (на примере метафоры contagion / заражение, инфекция) / М.Н. Макеева, Н.Ю. Бородулина, Е.А. Гуляева // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 44-53. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 49-51.

     На материале русского, английского и французского языков.

А16215561 ЯЗЫК СРЕДСТВ МАССОВОЙ КОММУНИКАЦИИ

186

Шмелева О.Д. Специфика воздействия медицинской и косметической рекламы в современном китайском и русском медиадискурсе: автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.20 / Шмелева О.Д.; Моск. гор. пед. ун-т. – Москва, 2017. – 27 с.

А16215581 РИТОРИКА

187

Фанян Н.Ю. Аргументативная модель семантического анализа текста / дискурса / Фанян Н.Ю. // Когнитивно-дискурсивные исследования в языке и речи. – Краснодар, 2017. – С. 116-138. – Библиогр.: с. 137-138.

     На материале русского и французского языков.

А162161 КУЛЬТУРА РЕЧИ И ЯЗЫКОВАЯ НОРМА

188

Шульженко А.К. Современные подходы к исследованиям в области эколингвистики / А.К. Шульженко // Гуманитар. пространство = Humanity space. – Москва, 2017. – Т. 6, № 2. – С. 260-268.

А162165 ЛЕКСИКОГРАФИЯ

189

Валиуллина Г.Ф. Лингвокультурологические интерпретации концепта «любовь» в словарях разноструктурных языков / Г.Ф. Валиуллина // Вестн. Казан. гос. ун-та культуры и искусств = Bull. of Kazan state univ. of culture a. arts. – Казань, 2016. – № 4. – С. 42-45. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 44-45.

     На материале татарской и английской лексикографии.

190

Vrbinc M. Ustreznost na ravni sporočila: Vloga ko- in konteksta v dvojezičnem slovarju (na gradivu angleško-slovenskega slovarja) / Marjeta Vrbinc, Alenka Vrbinc // Slavistična rev. – Ljubljana, 2017. – Letn. 65, št. 2. – S. 246-262. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 260-261.

     Вопросы перевода безыквивалентной лексики в готовящемся к изданию англо-словенском словаре.

А1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А163102 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИКЛАДНОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ

А163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА

191

Анурова О.М. Междисциплинарный аспект при переводе авиационно-технических текстов / Анурова О.М. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 6. – С. 52-62. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 59-60.

     На материале англо-русских переводов.

192

Борисова Л.И. Метафора в научно-техническом переводе / Борисова Л.И. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 6. – С. 63-71. – Рез. англ.

     При переводе с английского на русский язык.

193

Варфоломей (Магницкий В.). Практическое рассмотрение и типология случаев перевода одного греческого слова двумя русскими словами в Синодальном тексте Нового Завета / иеромонах Варфоломей (Магницкий) // Труды и переводы. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 1: 2016-2017 учебный год. – С. 84-123. – Рез. англ.

194

Зиньковская А.В. Художественный перевод как результат взаимодействия языков и лингвокультур / Зиньковская А.Вю, Шершнева Н.Б. // Когнитивно-дискурсивные исследования в языке и речи. – Краснодар, 2017. – С. 30-64. – Библиогр.: с. 62-64.

     Проблема передачи идиом и фразеологизмов при переводе с английского на русский.

195

Капшутарь Е.С. Особенности перевода современных англоязычных терминов права / Капшутарь Елена Сергеевна, Филиппова Маргарита Михайловна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 10 (58). – С. 41-53. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 51.

     С английского на русский язык.

196

Катаев А.О. Семиотика адекватности и эквивалентности в основополагающих работах по теории перевода отечественных и зарубежных ученых / А.О. Катаев // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 92-98. – Рез. англ.

197

Киндеркнехт А.С. Ошибки и неточности перевода потребительской инструкции (французский язык) / А.С. Киндеркнехт // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 1 (15). – С. 8-15. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 13-14.

     Обучение переводу текста инструкций как составная часть курса письменного перевода. Типичные ошибки студентов при переводе с русского языка на французский и с французского на русский.

198

Кузина Ю.В. Архетипический концепт ТРИКСТЕР: опыт сопоставительного исследования на материале сказочной повести Л.Ф. Баума “The Wonderful Wizard of Oz” и ее переводов на русский язык / Ю.В. Кузина // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 128-133. – Библиогр.: с. 132-133.

199

Кульчицкая Л.В. Теория концептуальной метафоры в обучении переводу / Л.В. Кульчицкая // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 118-126. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 124-125.

200

Кушнина Л.В. Языковая личность переводчика в свете современных научных парадигм / Л.В. Кушнина // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 75-85. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 83-84.

201

Миронова Д.А. Специфика перевода-редактирования: (на материале перевода медиатекстов онлайн-формата с англ. на рус. яз.) / Д.А. Миронова, Т.А. Мурзина; Челяб. гос. ун-т. – Челябинск, 2017. – 143 с. – Часть текста англ. – Библиогр.: с. 129-143.

     Transediting – особый вид новостного перевода.

202

Наугольных Е.А. Окказиональное слово сквозь призму контекста: специфика перевода / Е.А. Наугольных // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 1 (15). – С. 34-42. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 41-42.

     На материале четырех переводов романа Дж.Джойса «Улисс» на немецкий и русский языки.

203

Пластинина Н.А. Метакоммуникативная деятельность переводчика как переводческая стратегия / Н.А. Пластинина // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 1 (15). – С. 50-60. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 57-58.

204

Плюснина Е.М. Трансформация векторов динамики экоконцепта «вода» в переводе художественного текста / Е.М. Плюснина // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 1 (15). – С. 16-23. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 21.

     На примере экоконцепта «вода» из романа А.В.Иванова «Географ глобус пропил» и его перевода на французский язык.

205

Садоўскi П. Перакладчыцкi Алiмп без рэдактара. З досведу чытання перакладаў з нямецкай мовы на беларускую / П. Садоўскi // ARCHE Пачатак. – Мiнск, 2016. – № 4 (149). – С. 136-191.

206

Садыкова А.Г. Средства передачи субъективной модальности при переводе художественного текста / А.Г. Садыкова, Д.И. Хрипкова // Вестн. Казан. гос. ун-та культуры и искусств = Bull. of Kazan state univ. of culture a. arts. – Казань, 2016. – № 3. – С. 81-83. – Рез. англ.

     На примере перевода татароязычной сказки Г.Тукая «Шурале» на английский язык.

207

Синьи Ван. Речевое доминирование в комедии А.С. Грибоедова «Горе от ума»: русско-китайские соответствия / Синьи Ван, Лифу Цзен, Е.В. Маркасова // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016 – № 3 (9). – С. 93-101. – Рез. англ.

208

Соломатина С.Ю. Грамматические трансформации при переводе текстов с английского языка на русский (на материале английских эссе) / С.Ю. Соломатина // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 74-77. – Рез. англ.

209

Сырица Г.С. Межъязыковые эмотивные лакуны в переводе художественного текста / Г.С. Сырица // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016. – № 4. – С. 120-132. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 129-130.

     На материале переводов романов Ф.М.Достоевского на немецкий язык.

210

Тимофеева А.А. Тематическая классификация и способы передачи лексических единиц с компонентом «сверхъестественное» в мистических рассказах А. Конан Дойла и их переводах на русский язык / А.А. Тимофеева // Преподаватель XXI век. – Москва, 2016. – № 4, ч. 2. – С. 569-577. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 576-577.

211

Тымчук Е.В. Артикль и проблема переводимости языков / Тымчук Елена Викторовна // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 12. – С. 159-161. – Рез. англ.

     На материале переводов с английского на немецкий, шведский, французский, испанский, итальянский языки.

212

Ушакова А.О. О возможности применения методик теории игр к процессу перевода / А.О. Ушакова // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 1 (15). – С. 24-33. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 32.

     Механизм принятия переводческого решения  с позиций теории игр.

213

Чович Л.И. Интерпретирующий потенциал паремий в процессе перевода на близкородственный язык / Чович Л.И. // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 3. – С. 8-18. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 17.

     Особенности переводов с русского на сербский язык.

214

Шамлиди Е.Ю. Речевая компрессия как одна из технологий устного перевода / Е.Ю. Шамлиди // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 133-141. – Библиогр.: с. 141.

     На примере русско-английского и англо-русского перевода.

215

Шерешова К. Эквивалентность текста-источника и его перевода / К. Шерешова // Социокультурные проблемы языка и коммуникаций. – Саратов, 2017. – Вып. 11. – С. 91-106.

216

Le Calvé Ivičević E. Traduire l'infinitif prédicat: quand le processus traductif éclaire la langue source / E. Le Calvé Ivičević // Studia romanica et anglica zagrabiensia. – Zagreb, 2016. – Vol. 60. – P. 39-54. – Рез. хорв. – Bibliogr.: p. 53.

     Инфинитив в предикативной функции в хорватском и французском языках («Курить вредно», «Продолжай читать» и пр.). Особенности перевода подобных фраз с хорватского на французский.

217

Makurat H. Uwarunkowane kulturowo zmiany językowe w kaszubskim przekładzie “Bajki o rybaku i rybce” Aleksandra Siergiejewicza Puszkina / Hanna Makurat // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 347-354. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 354.

     Стратегия адаптации элементов культуры оригинала в переводе сказки А.С.Пушкина на кашубский язык (1968 г.).

218

Popelkova I. Zu einigen Problemen bei der Wortschatzdarstellung in den Wörterbüchern der deutsch-slovakischen juristischen Terminologie / I. Popelkova // Социокультурные проблемы языка и коммуникаций. – Саратов, 2017. – Вып. 11. – S. 106-113.

     Проблемы перевода немецкой юридической терминологии на словацкий язык. На материале двуязычных словарей.

А163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА

219

Общие вопросы лингводидактики // Проблемы современной филологии и лингводидактики. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 8. – С. 71-127.

А16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА

220

Атрощенко И.Г. Особенности англоязычного лингводидактического дискурса Японии: (на материале терминов англоязычных и японоязычных авторов) / И.Г. Атрощенко // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 47-52. – Библиогр.: с. 51-52.

221

Колесникова Н.В. Особенности преподавания русского языка как иностранного в рамках религиозного дискурса: (из опыта преподавания на факультете иностранных студентов СПбДА) / Н.В. Колесникова, А.С. Миллер // Труды и переводы. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 1: 2016-2017 учебный год. – С. 331-341. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 340.

222

Одинцова И.В. Импликация и инференция в лингводидактике / Н.В. Одинцова // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 91-96. – Рез. англ.– Библиогр.: с. 95.

     Значение и употребление терминов «импликация» и «инференция» в современной когнитивно-дискурсивной лингвистике. Импликация и инференция как когнитивные операции извлечения смысла в лингводидактических целях.

223

Силантьева М.В. Замечая лексику, изучая лексику, измеряя лексику: идеи Н. Шмитта в области освоения словаря неродного языка / М.В. Силантьева, М.Ю. Сидорова // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 84-90. – Рез. англ.– Библиогр.: с. 89-90.

     На материале английского языка.

224

Современные проблемы методики обучения иностранным языкам // Проблемы современной филологии и лингводидактики. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 8. – С. 128-171.

225

Devel L.A.Electronic mutilingual terminological dictionary (EMDT) for business and professional foreign language teaching and learning / L.A. Devel // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – P. 161-169. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 166-167.

     Электронный многоязычный (англо-русско-немецко-украинский) терминологический словарь для обучения деловому и профессиональному иностранному языку.

226

Suzuki Y. The optimal distribution of practice for the acquisition of L2 morphology: A conceptual replication and extension / Y. Suzuki // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 3. – P. 512-545. – Bibliogr.: p. 541-545.
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Буров А.А. Слова-предложения в современном русском речевом общении: коммуникативно-аксиологический потенциал / А.А. Буров., Н.С. Ковалев // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 26-31. – Библиогр.: с. 30-31.

279

Бурыкин А.А. Еще раз об электронных ресурсах и компьютерных технологиях для лексикологии и лексикографии / А.А. Бурыкин. // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда., 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 162-180. – Библиогр.: с. 178-180.

280

Быкова Е.В. Резонансное событие в оппозиционном политическом дискурсе: стратегии и тактики информационного противостояния / Быкова Е.В. // Российская пиарология – 5: тренды и драйверы: сб. науч. тр. в честь проф. К.В. Киуру.. – Санкт-Петербург, 2017. – С. 16-21.
281

Ван Синхуа. Особенности отражения в словарях единиц русского молодежного жаргона в зеркале восприятия вторичной языковой личности / Ван Синхуа // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2017. – Вып. 2 (179). – С. 59-66. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 64-65.

282

Васильев Н.Л. Об одном типе окказиональных слов в русском языке / Н.Л. Васильев, А.Д. Карпов // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда., 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 334-341. – Библиогр.: с. 340-341.

     Полуокказиональные слова разговорного характера, связанные с титулованием в дореволюционной России. На материале художественной литературы.

283

Васильева О.Ю. Жанрово-стилистическая характеристика региональных доношений XVIII-XIX вв.: (на материале архивных документов г. Омска и Омской области) / Васильева Оксана Юрьевна, Ральченко Анастасия Андреевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 9 (57). – С. 9-20. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 18-19.

284

Велишаева Э.С. Имя человека в пространстве времен и территорий / Э.С. Велишаева // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2017. – № 2. – С. 99-106. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 105-106.

285

Вендина Т.И. Слово в языке русской традиционной духовной культуры / Т.И. Вендина. // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 12-18. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 18.

     Концептуализация понятия «слово».

286

Верховцева Т.А. Функционирование конструкции « (…) как это (…) » в устной спонтанной речи / Т.А. Верховцева. // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016 – № 3 (9). – С. 11-18. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 17.

287

Веселова И.С. Управление реальностью: личные имена в ритуальной речи (севернорусское «виноградье») / И.С. Веселова. // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9, Филология, востоковедение, журналистика = Vestnik of Saint-Petersburg univ. Ser. 9, Philology. Asian studies. Journalism. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 3, Сер. 9. – С. 15-23. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 21.

     Виноградье – песня-величание с полуэпическим сюжетом.

288

Виноградов А.С. Метатекстовые включения как способы репрезентации интегративной индивидуальности в научном дискурсе: (на материале текстов российских лингвистов): автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.01 / Виноградов А.С.; Вологод. гос. ун-т. – Вологда, 2017. – 22 с.

     На материале текстов Н.Д. Арутюновой, Е.В. Падучевой и Ю.С. Степанова.

289

Влавацкая М.В. Комбинаторика единиц речевого этикета в контексте ситуации «ответ на благодарность» в русском языке / Влавацкая Марина Витальевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 7 (55). – С. 9-22. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 20.

290

Воронова Е.В. Парадигматика и синтагматика лексико-семантической группы наименований социально-экономи​ческих и историко-культурных особенностей Крыма в эпистолярном наследии И.С. Шмелева / Е.В. Воронова // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 12. – С. 114-121. – Рез. англ.

291

Воронова Е.В. Семантика, синтагматика и символика единиц лексико-семантического субполя «Физическая география Крыма» в идиолекте И.С. Шмелева // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 12. – С. 107-114. – Рез. англ.

292

Вотякова И.А. Словообразовательное поле концепта "гнев" / И.А. Вотякова // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 46-49. – Рез. англ.

293

Гаврилов А.К. Супостат, отступник, апостат / А.К. Гаврилов // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 342-354. – Библиогр.: с. 353-354.

     Этимология.

294

Гасанова З.Н. Речевой жанр «осуждение» и «обвинение» в ток-шоу «Модный приговор»: (речевое поведение обвинителя Эвелины Хромченко) / З.Н. Гасанова // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 45-49. – Рез. англ.

295

Герасименко Н.А. Отражение человека в языке: связочно-субстантивное сказуемое / Герасименко Н.А. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2017. – № 1. – С. 14-20. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 18-20.

296

Герасимова А.А. Параметрический подход к внутриязыковому варьированию: проблемы и методы / А.А. Герасимова // Rhema = Рема. – Москва, 2016. – № 3. – С. 63-74. – Библиогр.:с. 73-74.

     На материале русских событийных номинаций («исполнение арии Шаляпиным» и т.п.).

297

Глазкова С.Н. Лексический портрет слова «прикол» / С.Н.Глазкова // Омск. науч. вестн. Сер.: О-во. История. Современность. – Омск, 2017. - № 4. – С. 14-18. – Рез. англ.

298

Голованова Е.И. Языковая картина мира vs. фольклорная картина мира: точки соприкосновения и различий / Голованова Елена Иосифовна, Голованов Игорь Анатольевич, Казачук Ирина Георгиевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 8 (56). – С. 34-45. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 42-43.

     На материале русских названий профессий и фольклорных текстов, где упоминается профессиональная деятельность.

299

Головина Т.А. Роль словообразовательных формантов в семном наполнении понятия "обаяние" / Головина Т.А. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2017. – № 1. – С. 21-27. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 26-27.

300

Гоннова Н.В. Креолизация в «царь»-производных / Н.В. Гоннова // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 43-50. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 49-50.

301

Горбань О.А. Жанровые особенности войсковых грамот середины XVIII в.: (по материалам архивного фонда «Михайловский станичный атаман») / О.А. Горбань [и др.] // Изв. Урал. федер. ун-та. Сер. 2, Гуманит. науки = Izvestia Ural federal univ. j. Ser. 2, Humanities a. arts. – Екатеринбург, 2016. – Т. 18, № 4 (157). – С. 182-199. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 194-195.

302

Гращенков П.В. Сложные прилагательные, бинарность ветвления и выбор синтаксического формализма / П.В. Гращенков // Rhema = Рема. – Москва, 2016. – № 3. – С. 75-96. – Библиогр.:с. 95-96.

     Внутренняя структура русских сложных прилагательных («благожелательный», «теневыносливый» и пр.).

303

Грекова М.В. ЛЛексикографическая параметризация общеязыковой образной системы в «Словаре русской пищевой метафоры»: автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.01 / Грекова М.В.; Нац. исслед. Томс. гос. ун-т. – Томск, 2017. – 23 с.

304

Грекова М.В. Образы посуды в русской метафорической картине мира: (когнитивно-дискурсивный и лексикографический аспекты) / М.В. Грекова // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2017. – Вып. 2 (179). – С. 18-24. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 22-23.

305

Грекова О.К. Презентация темы «виды глагола и отглагольные формы» в тексте ТРКИ (А1-А2-В2) / О.К. Грекова // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 97-104. – Рез. англ.

306

Грызина О.В. Семантизация глаголов со смысловым компонентом вероятности в современных толковых словарях русского языка / Грызина О.В. // Вестн. Сев. (Аркт.) федер. ун-та. Сер.: Гуманитар. и социал. науки = Vestnik of Northern (Arct.) federal univ. Ser.: Humanitarian a. social sciences. – Архангельск, 2016. – № 6. – С. 115-119. – Рез. англ.

307

Гузев В.Г. О понятии «формоизменение» / В.Г. Гузев // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 185-189. – Библиогр.: с. 185-189.

     О целесообразности введения понятия «формоизменение».
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Гун Цзинсун. Словообразовательные и грамматические особенности причинных предлогов в современном русском языке / Гун Цзинсун // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 5. – С. 19-27. – Рез. англ.

309

Демина М.А. Интонационные новации в речи дикторов российского телевидения / М.А. Демина // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2017. – № 2. – С. 3-9. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 8-9.

310

Дмитриева О.А. Образ поддатого человека в русской языковой картине мира / О.А. Дмитриева // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 77-84. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 82-83.

311

Дневник заонежского бондаря: памятник крестьян. письменной культуры 30-х гг. XX в. / В.А.Агапитов [и др.]; коммент. В.П.Ершов, И.В.Мельников. – Петрозаводск: Verso, 2017. – 332 с.: ил., факс., карты. – Библиогр. в конце отд. ст.

     Статьи по фонетике, морфологии, синтаксису и лексикологии заонежского говора.

312

Дубровская Т.В. Методологические вопросы исследования оппозиций в политическом дискурсе: (На примере оппозиции «сила vs. слабость») / Дубровская Татьяна Викторовна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 7 (55). – С. 23-44. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 38-41.

     На материале выступлений Министра иностранных дел С.В. Лаврова.

313

Дягилева И.Б. К истории слова «прогресс» в русском языке / И.Б. Дягилева // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 65-71. 

314

Евтушенко О.А. Коммуникативная личность в современном административном дискурсе / Евтушенко О.А. // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 72-79. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 78-79.

315

Евтушенко О.А. Письменное воплощение административного дискурса: служебные, докладные, объяснительные записки / Оксана Александровна Евтушенко // Учен. зап. Петрозавод. гос. ун-та = Proc. of Petrozavodsk state univ. – Петрозаводск, 2017. – № 1 (162). – С. 46-50. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 50.

316

Ермоленкина Л.И. Дискурсивная личность в коммуникативном пространстве современного радио / Л.И. Ермоленкина // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2017. – Вып. 2 (179). – С. 37-40. – Рез. англ.

317

Жуков А.В. Формоизменение и семантико-грамматическая специализация фразеологизма / А.В. Жуков // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2017. – № 2. – С. 10-14. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 13-14.

318

Журавлев А.П. Разработка параметров количественной оценки ответов таксономического типа студентов-травматологов / А.П. Журавлев // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2015. – Т. 17, № 1 (4). – С. 936-938. – Рез. англ.

     Использование идеографического метода Ю.Н. Караулова для оценки знаний студентов путем анализа употребляемых ими лексических комбинаций.

319

Забашта Р.В. Функционально-семантический подход к описанию региональной лексики Крыма / Забашта Роман Валентинович // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 9 (57). – С. 34-46. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 44.

320

Зайдес К.Д. Метакоммуникативные вставки в русской устной спонтанной речи на родном и неродном языке / К.Д. Зайдес // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016 – № 3 (9). – С. 19-35. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 32-33.

321

Зайцева Е.А. Явления, переходные между аббревиацией и сложением: (на материале наименований лица) / Е.А. Зайцева // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2014. – Т. 16, № 2 (4). – С. 941-943. – Рез. англ.

322

Зеленин А.В. Модальное наречие «необходимо»: русский иностранец / А.В. Зеленин, Д.В. Руднев // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 45-51. 

323

Зеленина Т.И. Коммуникативно-прагматический аспект эргонимов (на материале русского языка) / Т.И. Зеленина, Н.В. Буторина // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 50-53. – Рез. англ.

324

Зливко С.Д. О проблеме лексикографирования термина: (на материале авторского электронного словаря-справочника лингвистической терминологии М.В. Ломоносова) / Зливко С.Д. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 116-125. – Рез. англ.

325

Зуга О.В. Лексикографические традиции представления субъективно-модальных значений и решение вопросов лингвистической экспертизы / Зуга О.В., Зливко С.Д. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 143-152. – Рез. англ.

326

Игартуа И. Русские малые числительные и их история в типологической перспективе / И. Игартуа, Н. Мадарьяга // Rhema = Рема. – Москва, 2016. – № 3. – С. 97-114. – Англ. яз. - Рез. рус. - Библиогр.:с. 111-114.

     Морфосинтаксические особенности конструкций с числительными «два», «три» и «четыре». Диахронический анализ и сравнение с подобными структурами в других языках.

327

Ионова С.В. Дискурсивные эмоции: кооперация и диссонанс / Ионова С.В. // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – С. 197-201. – Рец. на кн.: Шаховский В.И. Диссонанс экологичности в коммуникативном круге: человек, язык, эмоции. – Волгоград, 2016. – 504 с.

328

Иссерс О.С. Нейминг в медиапространстве сибирского региона / О.С. Иссерс // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016. – № 4. – С. 77-91. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 87-88.

     На материале названий стоматологических клиник.

329

Казанский Н.Н. Диалект, просторечие и языковой вкус / Н.Н. Казанский // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 190-206. – Библиогр.: с. 205-206.

     Критерии разграничения диалектных и просторечных употреблений. На материале русского и древнегреческого языков.

330

Каминская Т.Л. «Праймериз» как новое слово российского медиадискурса / Т.Л. Каминская // Мир рус. слова = World of Russ. word. – Санкт-Петербург, 2016. – № 4. – С. 40-44. – Рез. англ. 

331

Камитова А.В. Удмуртская топонимическая лексика в памятниках русской письменности XVI – первой четверти XVIII в. / А.В. Камитова, Н.В. Пислегин, В.С. Чураков // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2016. – № 4 (27). – С. 24-32. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 30-31.

332

Канафьева А.В. О некоторых особенностях интонации риторического высказывания // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 5. – С. 35-40. – Рез. англ.

     На материале русских риторических вопросов.

333

Касаткин Л.Л. История одного старообрядческого села, рассказанная его жительницей / Л.Л. Касаткин // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 355-377.

     Село Приморское Килийского района Одесской области Украины.

334

Кирилова И.В. Семантическое поле «нечистая сила» в контексте основных подходов современной лингвистики / И.В. Кирилова // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 32-37. – Библиогр.: с. 36.

335

Князев Н.А. Продуктивные терминоэлементы терминозон артиллерии и стрелкового оружия в военной терминологии / Н.А. Князев, М.Н. Лату // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2015. – Т. 17, № 1 (4). – С. 945-950. – Рез. англ.

336

Колпакова Е.В. К вопросу об изучении способов глагольного действия в русистике: история, современное состояние, перспективы / Е.В. Колпакова // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 37-42. – Библиогр.: с. 40-41.

     Обзор отечественных и зарубежных работ.

337

Кондратьва О.Н. Метафорическая репрезентация олигархии в российском медиадискурсе XXI века / Кондратьева Ольга Николаевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 9 (57). – С. 47-57. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 55-56.

     Метафизическая репрезентация концепта «олигархия».

338

Королькова М.Д. Лексика валяльного дела в лингвогеографическом аспекте: (на материале говоров Присурского Поволжья) / М.Д. Королькова // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2017. – Т. 9, вып. 1. – С. 25-37. – Рез. англ.

339

Королькова О.О. Проблемы классификаций жестов русского жестового языка / Королькова Ольга Олеговна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 8 (56). – С. 46-59. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 56-57.

     Проблемы классификации жестов русской жестовой речи в сопоставлении с классификацией слов русского языка.

340

Костючук Л.Я. Псковские говоры – один из объектов изучения А.С. Герда: (Теоретические и практические аспекты) / Л.Я. Костючук // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 207-215. – Библиогр.: с. 213-215.

341

Котылев А.Ю. Табличка «Осторожно, злая собака» в современном городском пространстве / А.Ю. Котылев // Человек, культура, образование. – Сыктывкар, 2016. – № 4 (22). – С. 56-63. – Рез. англ.

342

Краснова Е.В. Языковая личность и индивидуальный стиль А.П. Чехова и Л.Н. Толстого в эпистолярном наследии / Краснова Е.В., Шелковникова С.В. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 194-203. – Рез. англ.

343

Крылова А.В. Семантические особенности "говорящих" имён в художественном тексте / Крылова А.В. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2017. – № 1. – С. 28-35. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 33-35.

     На материале прозы Н.В. Гоголя и Ю.В. Буйды.

344

Кулева А.С. История усеченных прилагательных в языке русской поэзии / А.С.Кулева; Рос. акад. наук, Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова. – Москва; Санкт-Петербург: Нестор-История, 2017. – 539 с.: табл. – Библиогр.: с. 520-536.

     Словарь усеченных прилагательных: с. 159-504.

345

Кюршунова И.А. Антропонимы-мифологемы в региональном ономастиконе XV-XVII веков / Кюршунова Ирина Алексеевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 10 (58). – С. 54-69. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 66-67.

     На материале памятников деловой письменности Карелии 15-17 вв.

346

Лагузова Е.Н. Синтаксическая компрессия и синтаксическая редукция в современном русском языке / Е.Н. Лагузова // Соц. и гуманитар. знания.– Ярославль, 2016.– Т. 2, № 4 (8). – С. 315-318. – Рез. англ.

     Пропуск глаголов или сильноуправляемых дополнений в заголовках газетных статей.

347

Лассан Э. О виртуальной коммуникации как возможном объекте медиалингвистики: ("Фейсбук": возвращение в прошлое) / Э. Лассан // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016. – № 4. – С. 7-20. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 18.

348

Лату М.Н. Оценочность и субъективность во внутренней форме терминологических единиц / М.Н. Лату // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2015. – Т. 17, № 1 (4). – С. 954-959. – Рез. англ.

     На материале русского языка.

349

Литвинова Т.А. Классификация текстов по признаку «ложный / правдивый» с использованием методов автоматической обработки текстов / Литвинова Татьяна Александровна и др. // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 10 (58). – С. 70-83. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 79-81.

350

Логунова Н.В. Речевой портрет провинциалки предреволюционной России / Н.В. Логунова, Л.Л. Мазитова // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2017. – Т. 9, вып. 1. – С. 38-45. – Рез. англ.

     Языковая личность жительницы г. Соликамска А.В. Мальцевой на основе трех ее писем к родителям 1909-1911 гг.

351

Маклакова Е.А. Полевая организация значения слова как объекта исследования семной семасиологии / Маклакова Елена Альбертовна // Учен. зап. Нац. о-ва приклад. лингвистики. – Москва, 2016. – № 2 (14). – С. 73-81. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 80-81

     Семантема и семема. На основе данных психолингвистических экспериментов, корпусных и лексикографических источников.

352

Малайкин С.Н. Одним словом. Книга для тех, кто хочет придумать хорошее название. 33 урока / Сергей Малайкин. – Москва: Манн, Иванов и Фербер, 2018. – 299 с.

353

Малышева А.В. Текстовые базы данных и грамматическое описание русских говоров: (Формы, восходящие к плюсквамперфекту) / А.В. Малышева, А.В. Тер-Аванесова // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 378-395.

354

Медведева Н.В. Виды нарушений точности речи в письменных творческих работах студентов-билингвов / Н.В. Медведева, Л.С. Фоминых // Рус. яз. в шк. – Москва, 2018. – № 1. – С. 52-56. 

355

Меркина В.В. Названия овражно-балочных объектов Придонья, образованные от народных географических терминов / В.В. Меркина // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 42-46. – Библиогр.: с. 45-46.

356

Меркина В.В. Флористические названия овражно-балочных образований Верхнего и Среднего Подонья / Меркина В.В. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2016. – № 5. – С. 71-78. – Рез. англ.

     Лексемы, обозначающие наличие или отсутствие растительности на склонах оврагов и балок.

357

Михайлова М.Ю. Семантика невыразимого и смежные явления / М.Ю. Михайлова // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2015. – Т. 17, № 1 (4). – С. 963-966. – Рез. англ.

     На материале слов и словосочетаний «невыразимый», «непередаваемый», «нет слов» и т.п.

358

Михеева Г.В. Региональная паремиология и фразеология как средство формирования национальных ценностей: лингвистический и методический аспекты / Г.В.Михеева, Н.В.Хохлова; Сев. (Аркт.) федер. ун-т им. М.В. Ломоносова. – Архангельск: КИРА, 2016. – 192 с.: табл. – Библиогр.: с. 153-167.

     На материале лингвистического эксперимента с архангельскими школьниками 5-9 классов.

359

Моисеева-Пронь Н.В. К вопросу о возникновении дополнительных оттенков значения у повествовательного предложения в диалогическом единстве: (на материале художественной прозы А.П. Чехова) / Н.В. Моисеева-Пронь // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 113-124. – Рез. англ.

360

Мойсеенко А.А. Семиотика и пргаматика делового дискурса в производственной ситуации: (на материале официально-деловых текстов отчетности лесной промышленности) / Мойсеенко А.А. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 215-225. – Рез. англ.

361

Мокиенко В.М. Млечный путь Александра Сергеевича Герда / В.М. Мокиенко // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 216-225.

     Народные наименования Млечного пути в европейских языках и русском языке. В связи с составлением и редактированием «Псковского областного словаря».

362

Муминов В.И. Особенности употребления классификаторов неопределенности признака в романе Ф.М. Достоевского "Идиот" / В.И. Муминов // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 25-30. – Рез. англ.

363

Мызников С.А. Историко-этимологические труды А.С. Герда (в контексте современных проблем русской диалектологии) / С.А. Мызников // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 79-102. – Библиогр.: с. 99-102.

364

Мэй Цзылинь. Перцептивная лексика в рекламном тексте: автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.01 / Мэй Цзылинь; Воронеж. гос. ун-т. – Воронеж, 2017. – 23 с.

365

Некрасова И.М. «Безагентные» конструкции с точки зрения синонимии / И.М. Некрасова // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 95-103. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 101-102.

     Синонимия двучленных пассивных конструкций и неопределенно-личных предложений на уровне ролевой структуры («скрытый агенс»).

366

Нефедова Е.А. Многозначный глагол в диалектной макросистеме и диалектном словаре / Е.А. Нефедова // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 445-455.

     На материале Архангельского областного словаря (Вып. 1. – М., 1980 г.).

367

Никишина Е.А. Жанровое своеобразие писем читателей в газеты: на материале эмигрант. и сов. газет 20-х гг. XX в. / Е.А.Никишина. – Москва: ЯСК, 2017. – 695 с., [8] л. факс.: табл. – (Studia philologica). – Библиогр.: с. 682-695.

368

Нистратов А.А. Анализ значений пословиц в контексте ситуаций их употребления / Нистратов А.А. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2017. – № 1 (31). – С. 85-96. – Рез. англ.

369

Норман Б.Ю. Уходящее слово: историзм, архаизм, нотиолизм? / Б.Ю. Норман // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016. – № 4. – С. 21-38. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 34-35.

     Предлагается термин «нотиолизм» - слово, уходящее из лексикона по причине утраты носителями языка соответствующих понятий, при том, что сами реалии сохраняются (например: яхонт, наперсник, свояк и пр.).

370

Обидина Е.Ю. Медиасимулякры в информационном пространстве / Е.Ю. Обидина // Человек, культура, образование. – Сыктывкар, 2016. – № 4 (22). – С. 169-187. – Рез. англ.

371

Оськина К.А. Мультиязыковая типология семантем концепта «Новейшие информационные технологии»: автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.21 / Оськина К.А.; Моск. гос. лингв. ун-т. – Москва, 2017. – 28 с.: ил.

     Значение терминов предметной области «Прикладное речеведение», определяемые автоматически по контексту для русского языка.

372

Павлова А.В. Интонация, функциональный синтаксис, семантика и прагматика / А.В. Павлова // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 472-491. – Библиогр.: с. 490-491.

373

Панов М.В. Язык русской поэзии XVIII-XX веков: курс лекций / М.В.Панов; Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова Рос. акад. наук. – Москва: ЯСК, 2017. – 583 с.: табл., схемы. – (Studia рhilologica). - Имен. указ.: с. 578-583.

374

Пашкеева И.Ю. Сложные слова в образовании нефтехимических терминов / Пакшеева И.Ю. // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 103-109. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 108-109.

375

Пилипенко Н.В. Структура и семантика описаний местности в древнерусском тексте: (на материале памятников XI-XVII веков) / Пилипенко Наталья Викторовна // Альм. соврем. науки и образования = Almanac of mod. science a. education. – Тамбов, 2017. – № 1 (115). – С. 68-71. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 70-71.

376

Подсохин Ф.Е. Функциональная роль эпитета в текстах политической тематики: автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.01 / Подсохин Ф.Е.; Хакас. гос. ун-т им. Н.Ф.Катанова. – Абакан, 2017. – 20 с.

377

Попова Т.И. Сложные прагматемы-редупликаты в русской устной речи: проблемы описания и варианты решения / Т.И. Попова // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016 – № 3 (9). – С. 36-47. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 45-46.

378

Потапова Р.К. Вербальная структура коммуникативного акта агрессии: тематический толковый словарь / Р.К.Потапова, Л.Р.Комалова; Рос. акад. наук, Ин-т науч. информ. по обществ. наукам, Центр гуманитар. науч.-информ. исслед., отд. языкознания. – Москва, 2017. – (Теория и история языкознания).

  Вып. 2. – 123 с. - Библиогр.: с. 101-121.

379

Развитие идей В.П. Жукова в современной фразеологии // Пушкинские чтения. – Санкт-Петербург, 2017. – Художественные стратегии классической и новой словесности: жанр, автор, текст. – С. 376-442.

380

Рачёва А.А. Дейктические единицы в устном дискурсе: функции этот и это в текстах глубинных интервью / Рачёва Александра Андреевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 10 (58). – С. 84-98. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 95-96.

     Функции дейктических единиц «этот» и «это» в русской устой речи.

381

Романова О.И. Диалектизмы в лексической структуре художественного текста: (на материале произведений Б. Екимова) / Романова Ольга Ивановна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 9 (57). – С. 83-96. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 92-94.

382

Рудакова А.В. Семантико-психолингвистическая концепция описания языка / Рудакова Александра Владимировна // Учен. зап. Нац. о-ва приклад. лингвистики. – Москва, 2016. – № 2 (14). – С. 64-72. – Рез. англ.

383

Савельев В.С. Древнерусские комплексные речевые ходы с дополнительными и общими иллокутивными функциями: (на материале "Повести временных лет") / В.С. Савельев // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 7-15. – Рез. англ.

384

Савченко Д.С. «Вроде ничего хорошего, а хорошо!»: противительные обороты с частицами в устной речи / Д.С. Савченко // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016 – № 3 (9). – С. 48-54. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 52-53.

385

Светозарова Н.Д. Роль вариативных и экстранормальных написаний в изучении звукового строя языка / Н.Д. Светозарова // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 492-506. – Библиогр.: с. 505-506.

386

Северская О.И. Есть контакт? О коммуникативных девиациях цифровой эпохи / О.И. Северская // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016. – № 4. – С. 107-119. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 115-116.

387

Сегал Н.А. Особенности реализации прецедентного феномена «дамоклов меч» в текстах политических СМИ / Н.А. Сегал, А.Н. Мищенко // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 12. – С. 79-84. – Рез. англ.

388

Селигер. Материалы по русской диалектологии: словарь / С.-Петерб. гос. ун-т, Твер. гос. ун-т. – Санкт-Петербург: Нестор-История, 2017.

  Вып. 7: С – У / Н.В. Богданова-Бегларян, З.А. Петрова; под ред. А.С. Герда. – 389 с.: портр.

     Тверские говоры района озера Селигер.

389

Сергеев Н. ОО русском языке в Белоруссии / Н. Сергеев // Беларусь в режиме трансформации: социально-политические и экономические факторы. – Москва, 2017. – С. 186-193.

     Русский язык как язык населения нынешней территории Белоруссии начиная с 10 в. Современное положение русского языка.

390

Сергеева Г.Н. Дискурсивное слово «без комментариев»: семантика и функционирование / Сергеева Галина Николаевна // Изв. Вост. ин-та = Oriental inst. j. – Владивосток, 2016. – № 4 (32). – С. 45-53. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 53.

391

Симашко Т.В. Моделирование концептуальной структуры на основе денотативно связанных единиц / Симашко Т.В. // Вестн. Сев. (Аркт.) федер. ун-та. Сер.: Гуманитар. и социал. науки = Vestnik of Northern (Arct.) federal univ. Ser.: Humanitarian a. social sciences. – Архангельск, 2016. – № 6. – С. 128-137. – Рез. англ.

392

Синина А.И. Повторное именование преступлений с участием подростков / Синина А.И. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 274-278. – Рез. англ.

393

Синтаксический словарь русской поэзии XVIII века: в 4 т. / Петрозав. гос. ун-т. - Санкт-Петербург: Дмитрий Буланин, 2017.

    Т. 1: Кантемир, Тредиаковский / авт.-сост. Н.В. Патроева; под ред. Н.В.Патроевой. – 575 с.: табл. - Библиогр.: с. 572-573.

     Типология синтаксических конструкций.

394

Стародубцева Н.А. Глагольные средства выражения родственных отношений в лексиконе диалектоностителей ( на материале речи жителей полиэтнических территорий Волгоградской области) / Наталья Анатольевна Стародубцева // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – Т. 15, № 4. – С. 143-151. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 150.

395

Степанчиков М.А. Бисубстантивные предложения в жанре газетной статьи / Степанчикова М.А. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2017. – № 1. – С. 36-42. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 41-42.

396

Стернин И.А. Семантика слова «вежливый» в возрастном языковом сознании / И.А. Стернин // Соц. и гуманитар. знания.– Ярославль, 2016.– Т. 2, № 3 (7). – С. 227-229. – Рез. англ.

     Развитие значения слова «вежливый» в языковом сознании детей разного возраста (1-11 классы).

397

Суворова Е.В. Инференция в процессах номинации / Суворова Е.В., Полякова Л.С. // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 130-138. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 137-138.

     Вопросы формирования фразеологического значения и восприятия фразеологизмов в дискурсе. Обзор работ российских и зарубежных лингвистов.

398

Сурикова О.Д. Еще раз о русском слове «шаромыга» / Сурикова Олеся Дмитриевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 10 (58). – С. 113-124. – Рез. англ.

     Предлагается новая этимология слова, основанная на диалектных данных.

399

Теуш О.А. Наименование выгоревших и выжженных мест в диалектах европейского севера России / О.А. Теуш // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 572-580. – Библиогр.: с. 579-580.

     Образования от праславянских корней и финно-угорские заимствования.

400

Тихомирова Л.С. Шоковая реклама как разновидность социальной рекламы / Л.С. Тихомирова, Л.Г. Кыркунова, И.П.Мялицина // Вестн. Сев. (Аркт.) федер. ун-та. Сер.: Гуманитар. и социал. науки = Vestnik of Northern (Arct.) federal univ. Ser.: Humanitarian a. social sciences. – Архангельск, 2016. – № 6. – С. 138-143. – Рез. англ. 
401

Толковый словарь русской разговорной речи / Рос. акад. наук, Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова. – Москва: ЯСК, 2017.
    Вып. 2: К – О / авт.-сост.: М.Я. Гловинская [и др.]; отв. ред. Л.П. Крысин. – 860 с. - Библиогр.: с. 11-12.

402

Тхорик В.И. Пространство и время как измерения «человека ориентирующегося» (когнитивно-прагматический аспект) / Тхорик В.И. // Когнитивно-дискурсивные исследования в языке и речи. – Краснодар, 2017. – С. 93-115.

     Обзор работ отечественных лингвистов, посвященных русской лексике с пространственным и временным значением.

403

Тяпков Н.Н. ДДревненовгородские топонимы Ивановского края / Тяпков Н.Н. // Музей. История. Наука. – Иваново, 2017. – С. 116-124.

404

Урманчеева И.С. Лексическое варьирование печорских фразеологизмов в сопоставлении с общерусскими / И.С. Урманчеева // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 4. – С. 75-82. – Рез. англ.

405

Ущеко О.И. К вопросу о терминологизации слова «хирургия». Историко-диахронический анализ / Ущеко О.И. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2017. – № 1. – С. 50-59. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 55-56.

406

Ущеко О.И. Продуктивность терминоэлемента «кард» в узкоспециальной медицинской терминологии / Ущеко О.И. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 6. – С. 14-23. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 20-21.

407

Федосюк М.Ю. [Рецензия] / М.Ю. Федосюк // Изв. РАН. Сер. лит. и яз. = Bull. of the Russ. Acad. of Sciences: Studies in lang. a. lit. – Москва, 2017. – Т. 76, № 6. – С. 50-55. – Рец. на кн.: Язык: поиски, факты, гипотезы: сборник статей к 100-летию со дня рождения академика Н.Ю. Шведовой / Отв. ред. М.В. Ляпон. – Москва, 2016. – 816 с.

408

Федотова Д.Ю. Применение выразительно-образных и эмоционально-окрашенных средств в рекламных объявлениях издания «Сибирский листок» / Д.Ю. Федотова // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 131-135. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 135.

409

Фролова О.Е. ОО метафоре в лексико-семантической группе «Преступник» / О.Е. Фролова // Изв. Урал. федер. ун-та. Сер. 2, Гуманит. науки = Izvestia Ural federal univ. j. Ser. 2, Humanities a. arts. – Екатеринбург, 2016. – Т. 18, № 4 (157). – С. 154-167. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 164-165.

410

Цин Ян. Местоимения первого и второго лица как средство диалогизации в лекционной коммуникативной практике / Цин Ян. // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2017. – Т. 9, вып. 1. – С. 87-92. – Рез. англ.

     На материале русского языка.

411

Чебышев Ф.А. Существительные с семантикой ожидания в языке современных СМИ: синтагматический аспект / Ф.А. Чебышев // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 12. – С. 101-107. – Рез. англ.

412

Черкашина Е.Л. Эмоциональная оценка аллюзий в рекламе / Черкашина Елена Леонидовна // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 12. – С. 162-164. – Рез. англ.

     Аллюзии с использованием антропонимов, топонимов и прагмонимов.

413

Чэн Чэнь. О способах «выхода» говорящего из хезитационной заминки: on-line и off-line коррекция в русской речи носителей китайского языка / Чэнь Чэн // Коммуникатив. исслед.– Омск, 2016 – № 3 (9). – С. 55-66. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 62-63.

414

Чэн Чэнь. Обрыв как хезитационное явление в русской речи носителей китайского языка / Чэн Чэнь. // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2017. – Т. 9, вып. 1. – С. 98-107. – Рез. англ.

415

Шаманова М.В. Психолингвистическое описание семантики слова «общение» в языковом сознании школьников / М.В. Шаманова // Соц. и гуманитар. знания.– Ярославль, 2016.– Т. 2, № 3 (7). – С. 230-235. – Рез. англ.

     Сравнение толкований слова в существующих словарях со значением того же слова в сознании первоклассников.

416

Шаповалова Т.Е. Темпоральная семантика местоимённых собственно вопросительных предложений / Шаповалова Т.Е. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Сер.: Рус. филология = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Russ. philology. – Москва, 2017. – № 1. – С. 43-48. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 47-48.

417

Шнырик Е.А. Наречные новообразования, соотносимые с качественными прилагательными / Шнырик Елена Александровна // Изв. Вост. ин-та = Oriental inst. j. – Владивосток, 2016. – № 4 (32). – С. 54-62. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 62.

418

Штеба А.А. Эмотивная ионизация семантики слова / А.А. Штеба // Проблемы истории, филологии, культуры: Науч. рец. журн. – Москва, 2017. – 2 (56): Апрель – Май – Июнь. – С. 278-285. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 283.

419

Штыкова Н.В. Эмоциональная оценка газетного заголовка: прагматический потенциал (на материале газеты «Сельская новь» Череповецкого района Вологодской области) / Штыкова Н.В. // Вестн. Волж. ун-та. Сер.: Филолог. науки. – Тольятти, 2016. – № 4 (22), т. 2. – С. 243-248. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 248.

420

Щетинина А.В. Зооморфные номинации homo socialis в словарях русского языка, литературно-художественном и газетном дискурсах / Щетинина Анна Викторовна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 7 (55). – С. 106-123. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 120-121.

     На материале номинаций типа «морской волк», «горилла» и пр.

421

Этнокультурная динамика русского языка: сб. тр. молодых ученых / Белгор. гос. нац. исслед. ун-т, Старооскол. фил., каф. филологии; науч. ред. Алефиренко Н.Ф.; отв. ред. Семененко Н.Н. – Старый Оскол: РОСА, 2017. – 327 с.: ил. - Библиогр. в конце ст.

422

Якимов П.А. Коммуникативное пространство Оренбуржья: филологические очерки / П.А. Якимов; Рос. фонд. фундам. исслед. [и др.]. – Оренбург: Оренб. кн., 2017. – 95 с. - Библиогр. в конце ст.

423

Gregor J. Социально-политическая реальность стран Запада в зеркале российских средств массовой информации: новая лексика и фразеология / Jan Gregor, Elena Tomášková // Slavica slovaca. – Bratislava, 2017. – Roč. 52, č. 1. – С. 27-34. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 34.

424

Vlasov M.S. Comma effect in reading Russian sentences with syntactic ambiguity / Mikhail S. Vlasov, Elena B. Trofimova, Ulyana M. Trofimova // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2017. – № 10 (1). – P. 124-133. – Рез. рус.

     «Эффект запятой» при чтении предложений с синтаксической неоднозначностью на русском языке.

425

Vorontsova A.A. Epistyemische und evidenzielle Partikeln in der Arzt-Patienten Kommunikation / A.A. Vorontsova // Проблемы современной филологии и лингводидактики. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 8. – S. 64-70. – Bibliogr.: S. 70.

     Эпистемическая модальность и эвиденциальность в коммуникации «врач-пациент». На материале русского языка.

A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

426

Боронникова Н.В. Экспериментальное исследование дейктических показателей македонского языка / Боронникова Наталия Владимировна, Котельникова Елена Юрьевна // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – Москва, 2016. – № 12. – С. 124-134. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 134.

427

Валтер Х. За категориите евиденциалност и модалност в българския език от гледище на теорията на речевите актове / Х. Валтер // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. – С. 51-58. – Рез. рус., англ. - Библиогр.: с. 57-58.

428

Ивич П. Сербский народ и его язык: пер. с сербскохорв. / Павле Ивич; отв. ред. Е.И. Якушкина; Ин-т славяноведения РАН, Серб. акад. наук, Ин-т серб. яз. – Москва: Индрик, 2017. – 383 с.: карты. – (Зарубеж. Славистика) (Традиц. духов. культура славян). – Указ.: с. 365-383.

     История сербского языка с древнейших времен до конца XX в.

429

Šubarić S. Status skraćenica –u istorijskoj i savremenoj perspektivi / Sanja Šubarić // Slavistična rev. – Ljubljana, 2017. – Letn. 65, št. 2. – S. 263-280. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 279-280.

     Статус аббревиатур в исторической и современной перспективе. На материале сербского и черногорского языков.

A164121164171 СЛОВЕНСКИЙ ЯЗЫК

430

Grgič M. Italijasko-slovenski jezikovni stik med ideologijo in pragmatiko / Matejka Grgič // Jez. in slovstvo. – Ljubljana, 2017. – Letn. 62, štev. 1. – S. 89-98. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 97-98.

     Положение словенского языка в современной Италии.

431

Huber D. Raziskovalna izhodišča besedilnofonetične analize slovenskega medijskega govora (na primeru besednovrstne predvidljivosti poudarkov) / Damjan Huber // Slavistična rev. – Ljubljana, 2017. – Letn. 65, št. 2. – S. 281-299. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 297-298.

     Просодические особенности предложений в спонтанной речи телевизионных дискуссий.

432

Kuster H. Slovenska strokovna besedila visoke stopnje specializiranosti med kulturnimi in globalnimi vplivi / Helena Kuster // Jez. in slovstvo. – Ljubljana, 2017. – Letn. 62, štev. 1. – S. 79-88. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 87-88.

     Воздействие глобализации на язык словенской научно-технической литературы.

433

Mišmaš P. O koordiniranih in večkratnih k-vprašanjih v slovenščini / Petra Mišmaš // Jez. in slovstvo. – Ljubljana, 2017. – Letn. 6, štev. 1. – S. 99-112. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 111-112.

     Два типа специальных вопросов в свете генеративной грамматики.

434

Orel I. Rokopis “Družba Kraljevih vrat" v kontekstu zgodovine oblikovanja slovenskega črkopisa / Irena Orel // Slavistična rev. – Ljubljana, 2017. – Letn. 65, št. 2. – S. 229-245. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 242-244.

     Рукопись 19 в. как источник для изучения эволюции словенского алфавита.

A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

435

Hampl L. Interpretacja PTACTWA w czeskich i polskich związkach frazeologicznych z zakresu tradycji ludowej przepowiadania pogody i pór roku (z wykorzystaniem zwierzęcych//ptasich nazw) / Lubomír Hampl // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 103-119. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 117-118.

     Сопоставительный анализ интеграции зоонимов в чешских и польских поговорках о погоде и временах года.

436

Lifanov K. Spätosť jazyka východoslovenských katolíckych tlačí 18. storočia s celoslovenskou písomnou tradíciou / Konstantin Lifanov // Slavica slovaca. – Bratislava, 2017. – Roč. 52, č. 1. – S. 35-43. – Рез. англ., рус. – Bibliogr.: s. 43.

     Язык словацких католических книг 18 в., напечатанных в Косове.

A164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

437

Biniewicz J. Pierwsze napisane po polsku teksty poświęcone matematyce a współczesne piśmiennictwo dydaktyczne. Strategie komunikacyjne w dyskursie edukacyjnym / Jerzy Biniewicz // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 119-129. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 128-129.

     Дискурсивный анализ коммуникативной стратегии, характерной для текстов учебников по математике.

438

Cirko L. Między minoderią a ludyzmem: rozważania o kulturze recenzji naukowych / Lesław Cirko // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 151-161. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 160-161.

     Критический анализ текстов по филологии в жанре академической рецензии.

439

Data K. Kulturowe uwarunkowania nazw ulic – tradycja i zmiana / Krystyna Data // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 81-96. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 92-93.

     Развания улиц: происхождение, типология и изменения: традиция и инновации.

440

Dawidziak-Kładoczna M. Zagajenia marszałka sejmu – ewolucja wzorca gatunkowego (od XVI wieku do dziś) / Małgorzata Dawidziak-Kładoczna // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 163-174. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 172-173.

     Эволюция вступительной парламентской речи спикера с 16 века по настоящее время.

441

Garncarek P. Zmiany wizerunkowe mężczyzny w przestrzeni lingwakulturowej / Piotr Garncarek // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 25-36. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 35.

     Отражение в языке новых граней существования человека в современном лингвокультурном пространстве.

442

Grochala B. Nowy – stary rytuał językowy dziennikarzy sportowych / Beata Grochala // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 221-230. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 229.

     Язык и стиль польских спортивных комментаторов.

443

Habrajska G. Struktura morfologiczna słowa a jego funkcja interakcyjna / Grażyna Habrajska // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 295-303. – Рез. англ.

     Связь морфологической структуры слова с его персуазивной функцией.

444

Hojka B. Funkcje formantów zdrabniających w nominacji części ciała / Bożena Hojka // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 141-150. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 149.

     Уменьшительные суффиксы при названиях частей тела в польском языке (głóvka и пр.).

445

Jakubowicz M. Co możemy wyczytać ze struktury słowa? Poszukiwania przy okazji badań diachronicznych / Mariola Jakubowicz // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 11-20. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 19.

     Причины утраты связи дериватов с деривационной основой в процессе языковой эволюции. На польском материале.

446

Kładoczny P. Świat percepcji słuchowej w derywatach oddźwiękowych / Piotr Kładoczny // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 151-168. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 167-168.

     Польские слова-деривативы, восходящие к лексемам со значением «звук» или «источник звука».

447

Kochan M. Wartości w języku biznesu: nowe znaczenia. Analiza wybranych przykładów / Marek Kochan // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 47-67. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 65-66.

     Новое словоупотребление семи лексем делового стиля и их интерпретация в пяти словарях, опубликованных в 21 веке.

448

Kominek A. Odwrócić się od czegoś, nawrócić się na coś… Rozszerzenia metaforyczne wybranych czasowników ruchu / Andrzej Kominek // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 279-294. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 293.

     Метафорическое расширение значения пяти глаголов движения в польском языке.

449

Kowalewski J. Kulturowe uwarunkowania zachowań językowych a praktyka glottodydaktyczna w perspektywie normy socjokulturowej / Jerzy Kowalewski // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 307-320. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 319.

     Культурные детерминанты языкового поведения украинских поляков.

450

Kucharzyk R. O gwarowych apelatywach odantroponimicznych (na przykładzie leksemów związanych z imieniem Michał) / Renata Kucharzyk // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 89-102. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 100-101.

     Диалектные апеллятивы на основе антропонима Михал в польском языке.

451

Legomska J. Od czarów nad kołyską do magii językowej usieciowionej matki – ciągłość i zmienność charakteru magii języka matek / Julia Legomska // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 245-257. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 256-257.

     Материнский дискурс как текстовая реализация фольклорной культуры.

452

Legomska J. Słowotwórstwo a semantyka rozumienia w oglądzie historycznym – na przykładzie rekonstrukcji pojęcia PAŃSTWO / Julia Legomska // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 59-71. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 69-70.

     Реконструкция концепта «государство» в диахронии. На материале польского языка.

453

Lewiński P. Struktura słowa jako figura / Piotr Lewiński // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 201-213. – Рез. англ.

     Структура слова как фигура речи и вариантность графического и иных способов ее модификации в тексте.

454

Libura A. Formalne i semantyczne aspekty eksperymentów graficznych ze strukturą wyrazu. Analiza na przykładzie tytułów prasowych / Agnieszka Libura, Anna Kamińska // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 215-230. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 228-229.

     Графическое экспериментирование со структурой слова в заголовках польских газет.

455

Libura A. Kagrestkos i brzoskwiśnia. Wybrane problemy związane ze strukturą amalgamatów leksykalnych / Agnieszka Libura // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 189-200. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 198-199.

     Структура и типология слов-амальгам (katolib и пр.).

456

Marcjanik M. Ślady przemian obyczajowych w języku XXI wieku. Próba interpretacji nowych form i znaczeń / Małgorzata Marcjanik // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 11-23. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 22-23.

     Попытка интерпретации новых форм и значений, появившихся в языке после 1989 г.

457

Masłowska E. Dobre słowo jako tekst magiczny. Życzenie – pozdrowienie – błogosławieństwo / Ewa Masłowska // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 231-243. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 241-243.

     Отражение культурной памяти в стереотипных моделях словесных и жестовых поздравлений.

458

Nowak T.Ł. Gdzie jest gej? O (nazwach) przestrzeni w pierwszych polskich pismach gejowskich / Tomasz Łukasz Nowak // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – Dziennikarstwo i media, № 3765. – S. 173-185. – Рез. англ.

     К изучению лексики польских журналов для геев 80-х-90-х гг. 20 в.

459

Nowakowska-Kempna I. Podmiot doznający – experiencer w strukturach gramatycznych języka bułgarskiego na tle polszczyzny / Iwona Nowakowska-Kempna // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 231-248. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 246-248.

     Категория «экспериенцер» с грамматической и синтаксической точки зрения. На польском материале.

460

Ochmann D. Dezintegracja w złożeniach jako wyraz interpretacji świata / Donata Ochmann // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 169-176. – Рез. англ.

     Части сложных или сложносокращенных интернациональных слов как словообразовательная база в польском языке (narkobanan, e-podpis и пр.).

461

Pachowicz M. Czyś ty z księżyca spadł? O wyrażaniu zdziwienia w języku uczniów / Małgorzata Pachowicz // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 267-276. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 275-276.

     Экспрессивные формы выражения удивления в речи студентов.

462

Pawłowska A. Wpływ zmian społecznych i kulturowych na etykietę językową początków doby nowopolskiej / Anita Pawłowska // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 107-117. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 112-117.

     Обусловленность важнейших изменений в языковом этикете социокультуррными переменами с середины 18 века по 1860 год.

463

Pelc P. O wyższości teraźniejszości nad przeszłością – albo na odwrót. Retoryczne sposoby hiperbolizacji medialnej dwu kategorii / Patrycja Pelc // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 199-208. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 208.

     Методы гиперболизации как риторические инструменты воздействия прессы на общественное мнение.

464

Piela A. Antroponimy jako komponenty związków frazeologicznych / Agnieszka Piela // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 73-88. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 85-86.

     Имена и фамилии в качестве компонентов фразеологизмов в польском языке.

465

Piela A. Dawne znaczenia wyrazów nie giną bez śladu… / Agnieszka Piela // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 97-105. – Рез. англ.

     Значения архаизмов и их отражение в польской фразеологии.

466

Poprawa M. Świat wynalazków i odkryć naukowych w dwudziestoleciu międzywojennym – wybrane strategie dyskursu popularnonaukowego w prasie / Marcin Poprawa // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 131-150. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 148-150.

     Скрытые импликации в текстах, популяризирующих научные открытия, в польской прессе 1918-1939 гг.

467

Sękowska E. Orędzie prezydenckie w komunikacji publicznej – konwencja i/lub oryginalność a kontekst polityczny / Elżbieta Sękowska // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 175-185. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 184-185.

     Традиция и инновации в содержании и форме текстов, адресованных публике новоизбранными президентами Польши.

468

Sieradzka-Mruk A. Radość w nabożeństwie drogi krzyżowej w kontekście przemian językowych i kulturowych / Agnieszka Sieradzka-Mruk // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 277-288. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 288.

     Лексические средства выражения радости в современном католическом дискурсе.

469

Śleziak M. Specyfika dolnośląskich druków ulotnych z lat 1945-1948 w kontekście tradycji wydawnictw efemerycznych / Marta Śleziak // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 187-198. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 197-198.

     Особенности структуры, содержания и стиля постеров, листовок и брошюр, опубликованных в Силезии с 1945 по 1948 годы.

470

Wysocka A. O kilku innowacyjnych sposobach językowego ujęcia relacji homo – animal w mowie współczesnych miłośników zwierząt / Aneta Wysocka // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 289-306. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 303-304.

     Особенности использования новой лексики в сетевых диалогах об отношениях между людьми и животными.

471

Zawisławska M. DNA – księga życia. Jak metafora wpływa na znaczenie wyrazów? / Magdalena Zawisławska // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 177-188. – Рез. англ.

     Когнитивный анализ некоторых метафор, восходящих к терминам генетики.

472

Zdunkiewicz-Jedynak D. Nowe wyrazy w polszczyźnie XXI wieku odnoszące się do werbalnej agresji i przemocy / Dorota Zdunkiewicz-Jedynak // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 37-46. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 46.

     Польские неологизмы 21 в. (в том числе заимствования), связанные с вербальной агрессией и насилием.

473

Zgółkowa H. Będę singielką jak moja mama, czyli o cywilizacyjnych zmianach w języku dzieci w wieku przedszkolnym / Halina Zgółkowa, Izabela Matuszewska // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 259-265. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 264.

     Лексикон и языковое сознание современных дошкольников как отражение цивилизационных сдвигов в жизни общества.

A16412118 БАЛТИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

474

Саукане И. Авторские неологизмы как отражение актуальных вопросов общественно-политической жизни: (На материале прессы Латвии) / Саукане Ирита // Россия, Европа и Азия в контексте историко-культурного взаимодействия. – Ставрополь, 2017. – С. 108-112. – Рез. англ.

A16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641212151 СКАНДИНАВСКИЕ ЯЗЫКИ

475

Маньков А.Е. Диалект села Старошведское: опыт составления словаря неизученного языка (häils – īs – tapp) / А.Е. Маньков // Вестн. Православ. Свято-Тихонов. гуманит. ун-та. Сер. 3, Филология. – Москва, 2017. – Вып. 50. – С. 150-163. – Рез. англ.

476

Природина У.П. О «ботанических» именах собственных в шведской культуре / Природина Ульяна Петровна // Гуманит. исслед. = Humanitarian researches. – Астрахань, 2016. – № 4 (60). – С. 60-60. – Рез. англ.

A1641212161 ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

477

Денисова О.И. Особенности заимствований в немецком и английском языках: (на материале научно-технической терминологии) / Денисова О.И. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – № 6. – С. 72-79. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 76-77.

478

Semantic priming in Dutch children: Word meaning integration and study modality effects / Frauke van der Ven [et al.] // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 3. – P. 546-568. – Bibliogr.: p. 565-568.

     На примере изучения новых слов голландскими детьми 10-13 лет. Психолингвистический эксперимент

A164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

479

Анисимова А.Г. Особенности становления английской терминологии уголовного права в V-X веках / Анисимова Александра Григорьевна, Капшутарь Елена Сергеевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 10 (58). – С. 9-20. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 18-19.

480

Арефьева Е.С. Принципы функционирования термина в рамках англоязычного научного текста / Е.С. Арефьева // Социокультурные проблемы языка и коммуникаций. – Саратов, 2017. – Вып. 11. – С. 81-84.

481

Арутюнян Д.Д. Особенности введения пассивной конструкции (на материале английского языка) / Арутюнян Д.Д. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 8-17. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 17.

482

Асратян З.Д. Синергетические аспекты художественного текста / З.Д. Асратян // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 11. – С. 65-69. – Рез. англ.

     На материале стихотворения Э.А. По «Улялюм».

483

Ахунзянова Р.Р. Инференциальная семантика модальных слов английского языка / Ахунзянова Р.Р. // Соврем. исслед. соц. проблем = Mod. research of social problems. – Красноярск, 2016. – № 4/3 (28). – С. 30-37. – Рез. англ.

484

Багиян А.Ю. Функционирование термина в научно-популярном дискурсе: фразеологизация и сленгизация технических детерминологизированных единиц / А.Ю. Багиян, П.И. Шлейвис // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 52-57. – Библиогр.: с. 56.

485

Безбородникова Е.В. Языковая модель события в медиа-дискурсе / Е.В. Безбородникова // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 19-23. – Рез. англ.

486

Васильева Э.П. Эволюция глагольных репрезентативов и их функции в новоанглийской стилизованной разговорной речи / Э.П. Васильева, Т.А. Гуральник // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 24-31. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 30-31.

     Частотность и употребление в XVI-XXI вв.

487

Волкова Я.А. Деструктивность в политическом дискурсе / Я.А. Волкова, Н.Н. Панченко // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – С. 161-178. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 176-178.

     Вербальные и невербальные средства выражения деструктивности в политическом дискурсе США.

488

Воробьева М.П. Языковые, концептуальные и функциональные характеристики судебных прений Верховного суда США как типа судебного дискурса: автореф. дис. … канд. наук; филологические науки: 10.02.04 / Воробьева М.П.; Моск. пед. гос. ун-т. – Москва, 2017. – 22 с.
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     На материале английского языка.

543

Толстова Т.В. Грамматическая семиотика отраслевого дискурса на примере геоинформационных технологий / Т.В. Толстова // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 95-103. – Рез. англ.

544

Фоменко Т.А. Кинодискурс как механизм формирования стереотипного мышления: (на материале американского сериала «Форсмажоры») / Фоменко Татьяна Андреевна // Учен. зап. Нац. о-ва приклад. лингвистики. – Москва, 2016. – № 2 (14). – С. 81-96. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 95-96.

545

Харьковская А.А. Названия произведений изобразительного искусства в языковой картине мира: функциональные аспекты / А.А. Харьковская // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 110-119. – Рез. англ.

546

Чанышева З.З. Информационные технологии смысловых искажений в кликбейт-заголовках / З.З. Чанышева // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 54-62. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 60-61.

547

Шевченко В.Д. Дискурсивные свойства киноцитат / В.Д. Шевченко // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 124-130. – Рез. англ.

548

Шимановская Л.А. Использование лексики рекламных проспектов университетов Англии в подготовке научной статьи для зарубежного журнала по вопросам методики преподавания английского языка / Л.А. Шимановская // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 3. – С. 71-78. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 77.

549

Шишкин Д.С. Функционально-прагматическое содержание инверсии в повествовании английской литературной сказки / Шишкин Д.С. // Проблемы соврем. науки и образования = Problems of mod. science a. education. – Иваново, 2017. – № 2 (84). – С. 83-85. – Рез. англ.

550

Шувалова А.Ю. Классификация англоязычных терминов пожарной безопасности / А.Ю. Шувалова, Ю.А. Валиахметова // Омск. науч. вестн. Сер.: О-во. История. Современность. – Омск, 2017. – № 4. – С. 19-21. – Рез. англ.

551

Яковлева И.Ю. Иерархия в англоязычной афористической парадигме: общие положения / И.Ю. Яковлева // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2014. – Т. 16, № 2 (4). – С. 977-982. – Рез. англ.

552

Якушева Е.В. Особенности репрезентации концепта «любовь» в художественных произведениях У.С. Моэма / Якушева Е.В. // Проблемы соврем. науки и образования = Problems of mod. science a. education. – Иваново, 2014. – № 11 (29). – С. 84-86. – Рез. англ.

553

Daszkiewicz M. Compose your own English: theoretical foundations and practical aspects of a personalized speaking-oriented EFL approach / M. Daszkiewicz // Филолог. науки = Philol. sciences. – Москва, 2017. – № 2. – P. 37-49. – Рез. рус.

     Национальные и индивидуальные различия в процессе овладения английским языком.

554

Gornostayeva A. American political discourse: irony in pre-election campaign 2016 / A. Gornostayeva // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – P. 179-196. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 193-194.

     Американский политический дискурс: ирония в предвыборной кампании 2016 г.

555

Inoue N. The metrical role of –ly and –lichte adverbs and adjectives in Middle English alliterative verse: The a-verse / Noriko Inoue // Mod. philology. – Chicago, 2017. – Vol. 114, № 4. – P. 773-792.

     Метрические варианты наречий и прилагательных в средневековой аллитеративной поэзии.

556

Quam J. “Let me tell you...”: audience engagement strategies in the campaign speeches of Trump, Clinton, and Sanders / J. Quam, M. Ryshina-Pankova // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Лингвистика = Bull. of Peoples' friendship univ. of Russia. Ser.: Ling. – Москва, 2016. – Т. 20, № 4. – P. 140-160. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 155-157.

     Стратегии манипулирования аудиторией в предвыборных речах Трампа, Клинтон и Сандерса.

557

Saito K. Effects of sound, vocabulary, and grammar learning aptitude on adult second language speech attainment in foreign language classrooms / K. Saito // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 3. – P. 665-693. – Bibliogr.: p. 689-693.

     На примере изучения английского языка японцами.

558

Szczepaniak A. Spotkanie kultur – spotkanie gestów. O rozumieniu wybranych brytyjskich gestów emblematycznych przez Polaków uczących się języka angielskiego / Agnieszka Szczepaniak // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 321-336. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 334-335.

     Декодирование британских эмблематических жестов на продвинутом этапе изучения английского языка поляками.

559

Zhang X. Second language users’ restriction of linguistic generalization errors: The case of English un- prefixation development / X. Zhang // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 3. – P. 569-598. – Bibliogr.: p. 592-598.

     На материале усвоения китайскими студентами английских глаголов с префиксом un-.

560

Zsapková E. Different aspects of teaching business English / E. Zsapková // Социокультурные проблемы языка и коммуникаций. – Саратов, 2017. – Вып. 11. – P. 135-140.

     Различные аспекты преподавания делового английского языка.

A164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

561

Аверина А.В. Эволюция дискурса о немецкой грамматике: новое в интерпретации артикля / А.В. Аверина, О.А. Кострова // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 11-18. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 18.

562

Баева Г.А. Авторизация речи в древних немецких памятниках / Г.А. Баева // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 3. – С. 19-27. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 26.

563

Буренкова С.В. Обыгрывание аббревиации как способ создания комического эффекта: (на материале немецкого языка) / С.В. Буренкова // Омск. науч. вестн. Сер.: О-во. История. Современность. – Омск, 2017. – № 4. – С. 11-13. – Рез. англ.

     Аббревиатуры, служащие номинациями известных торговых марок и имеющие в немецком разговорном дискурсе шутливую расшифровку.

564

Воронушкина О.В. Аллегория и символ как средства актуализации скрытых смыслов / О.В. Воронушкина // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 4. – С. 51-58. – Рез. англ.

565

Гайдукова Т.М. Номинативная функция атрибутивных словосочетаний структурной модели «цветовое прилагательное + существительное» в антропоцентрической сфере: (на материале немецкого языка) / Т.М. Гайдукова // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 12. – С. 93-101. – Рез. англ.

566

Данилова Н.К. Элементы языкового синтеза в дискурсе / Н.К. Данилова // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 39-44. – Рез. англ.

     Комбинация когнитивных и коммуникативных перспектив в качестве средств реализации. На материале художественного текста.

567

Дятлова В.А. Сравнительная характеристика морфологических особенностей островных верхненемецких говоров Сибири / В.А. Дятлова // Ежегодник Международной ассоциации исследователей истории и культуры российских немцев. – Москва, 2016. - № 2. – С. 180-192. – Рез. англ., нем. – Библиогр.: с. 191-192.

568

Ейкалис Ю.А. Дискурс комикса: специфика синтаксического оформления речи персонажей / Ю.А. Ейкалис // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 60-67. – Рез. нем.

     Взаимодействие вербальных и невербальных знаков. На материале немецкого языка.

569

Завьялова А.В. Идентификация прагматических возможностей лексических средств в актуализации значения определенности в немецком дискурсе / А.В. Завьялова // Вестн. Вят. гос. гуманит. ун-та. – Киров, 2016. – № 12. – С. 89-93. – Рез. англ.

570

Карпов В.И. Исследование омонимии в зонах взаимодействия языка и диалектов: вопросы методологии / Карпов В.И. // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – Москва, 2017. – № 1 (31). – С. 163-173. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 171-172.

     На примере анализа лексических омонимов северогерманского ареала.

571

Комлева Е.В. Эвристические возможности синергетики в исследованиях языка и речи: (на материале современного немецкого языка) / Е.В. Комлева // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 99-107. – Рез. англ.

572

Меркурьева В.В. Воспоминания крымских немцев: (лингвокультурологические наблюдения) / В.Б. Меркурьева // Ежегодник Международной ассоциации исследователей истории и культуры российских немцев. – Москва, 2016. - № 2. – С. 193-203. – Рез. англ., нем. – Библиогр.: с. 202.

     На материале воспоминаний Т.Айзербрауна.

573

Минор А.Я. Прозвища поволжских немцев в системе антропонимических средств идентификации личности / А.Я. Минор // Ежегодник Международной ассоциации исследователей истории и культуры российских немцев. – Москва, 2016. - № 2. – С. 171-179. – Рез. англ., нем. – Библиогр.: с. 179.

     Классификация прозвищ с. Прайс.

574

Митрофанова Л.А. Итальянизмы и псевдоитальянизмы тематической группы «национальная кухня» в современном немецком литературном языке / Л.А. Митрофанова // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2014. – Т. 16, № 2 (4). – С. 956-959. – Рез. англ.

575

Палехова О.В.Р еализация рассуждения в диалоге: (на примере журнального интервью) / О.В. палехова // Проблемы современной филологии и лингводидактики. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 8. – С. 42-48.

576

Перельман Г.И. Синонимия предложений с пассивным содержанием в современном немецком языке / Г.И. Перельман // Проблемы современной филологии и лингводидактики. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 8. – С. 49-52.

577

Петракова Ю.И. Взаимодействие словообразования и семантической деривации при выражении связей между целью и источником номинации: (на материале наименований частей тела и орудий труда немецкого языка) / Ю.И. Петракова // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 68-74. – Библиогр.: с. 72-73.

578

Ребрина Л.Н. Реализация категории митигации в репликах журналиста: (на материале интервью с политическими деталями Германии) / Ребрина Лариса Николаевна, Каракулова Салтанат Шукургалиевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 7 (55). – С. 68-80. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 78-79.

     Коммуникативная стратегия журналиста, направленная на смягчение оценки, побуждения и несогласия.

579

Тимралиева Ю.Г. Прилагательные с аффиксами –los и –voll в поэтическом словаре экспрессионизма: (на основе анализа лирики и малой прозы) / Ю.Г. Тимралиева // Проблемы современной филологии и лингводидактики. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 8. – С. 52-57.

580

Уделькина А.И. Ведение заочного диалога в полемическом дискурсе: (на материале немецкоязычных СМИ) / А.И. Уделькина // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 104-110. – Рез. нем.

581

Хатламаджиян М.А. Кинесические маркеры выражения ложного высказывания: (на материале немецкой художественной литературы) / М.А. Хатламаджиян // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 208-216. – Рез. нем.

582

Черезова М.А. Интерактивная составляющая электронных комментариев в современных немецкоязычных СМИ / М.А. Черезова // Эволюция и трансформация дискурсов. – Самара, 2017. – Вып. 2. – С. 119-123. – Рез. нем.

     Вербальные и невербальные средства общения в электронных комментариях.

583

Шляховой Д.А. Самопрезентация немецкого военного блогера как языковой личности / Д.А. Шляховой // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 136-141. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 140.

584

Яфаров Р.Х. Процесс номинции видов зимнего спорта в немецком языке / Яфаров Р.Х. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2017. – № 1. – С. 108-116. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 114.

     На примере названий молодых видов зимнего спорта и их дисциплин.

585

Andreeva B. Prosodic encoding of phrasal prominence and information structure in a second language: When Bulgarian and German prosody meet / B. Andreeva // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. - Г. 42, № 1. - P. 59-83. - Bibliogr.: p. 79-83.
     Просодика и информационная структура предложения в немецкой речи болгар.

586

Stopyra J.Rola składników niemieckich formacji słowotwórczych w konstruowaniu i interpretowaniu wiedzy o rzeczywistości pozajęzykowej / Janusz Stopyra // Język a kultura. – Wrocław, 2015. – T. 25. – S. 305-313. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 312-313.

     Роль элементов словообразования немецкого языка в конструировании и интерпретации экстралингвистической реальности.

A16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК

587

Безус С.Н. Языковая ситуация в средневековой Испании / С.Н. Безус // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 4. – С. 63-74. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 71-72.

     Укрепление латинского языка в разных сферах общественной жизни.

588

Крицкая С.Ю. К этимологии понятия «личность» в латинском языке: dividere – individuum / С.Ю. Крицкая // Труды и переводы. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 1: 2016-2017 учебный год. – С. 80-83. – Рез. англ.

     История возникновения общественно значимых терминов от глаголов со значением “быть”, “резать”, “рассекать”. На примере слова “individuum”.

589

Blennow A. Sveriges medeltida latinska inskrifter 1050-1250 / Anna Blennow. – Stockholm: Historiska Museet, 2016. – 367 s.: ill. – (Historiska / The Swedish history museum; studies 28). – Ind.: s. 348-349. – Bibliogr.: s. 350-366. – Рез. англ.

     Латинские надписи на территории Швеции.

A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

590

Васильев М.Е. К вопросу о точности глоттохронологии: датирование процесса лексических замен по данным романских языков / М.Е. Васильева, М.Н. Саенко // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 4 (14). – С. 259-277. – Рез. англ.

591

Желамская В.А. Синтаксис французских и итальянских деловых документов: сравнительный анализ / Желамская Вера Анатольевна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 9 (57). – С. 21-33. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 31-32.

     Сопоставительный анализ.

592

Lanović N. Conceito de mar na fraseologia portuguesa: a metáfora de viagem marítima / N. Lanović, D. Varga // Studia romanica et anglica zagrabiensia. – Zagreb, 2016. – Vol. 60. – P. 3-37. – Рез. хорв. – Bibliogr.: p. 36-37.

     Концепт “море” в португальской фразеологии.

593

Tillinger G. Entre oïl, oc et francoprovençal: différences lexicales dans la zone d'interférence appelée "Croissant" d' après les atlas linguistiques de la France / Gábor Tillinger; Univ. de Debrecen, fac. des letters, dep. de Français. – Debrecen: Campus, 2015. – 217 p.: ill. – (Studia romanica de Debrecen. Ser. linguistica; № 11). – Bibliogr.: p. 197-204.

     Лексика переходной зоны на границе французского и провансальского языков. Имеются карты.

A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

594

Алимова Р.Р. Актуальные процессы в испанском газетно-публицистическом дискурсе: грамматика и синтаксис / Р.Р. Алимова // Ибероамериканские тетради. – Москва, 2017. – Вып. 2 (16) 2017. – С. 68-72. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 71-72.

     На материале публикаций 2010-2017гг.

595

Безус С.Н. Типология простого повествовательного предложения с базовыми компонентами SVO в староиспанском языке: (на материале деловых писем) / С.Н. Безус, И.А. Кобякова // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 78-81. – Библиогр.: с. 81.
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Сливчикова Ю.В. Манипуляция сознанием читателя в газетно-публицистическом дискурсе (на материале вестиментарного описания в испанской прессе) / Ю.В. Сливчикова // Ибероамериканские тетради. – Москва, 2017. – Вып. 2 (16) 2017. – С. 73-77. – Рез. англ.

597

Царева Н.И. Экономический потенциал испанского языка: язык как источник капитала и рабочих мест / Н.И. Царева // Ибероамериканские тетради. – Москва, 2017. – Вып. 2 (16) 2017. – С. 89-94. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 93-94.
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Смирнова И.В. Метафора как языковое средство речевой манипуляции для реализации персуазивной стратегии в текстах программ испанских политических партий / И.В. Смирнова // Ибероамериканские тетради. – Москва, 2017. – Вып. 2 (16) 2017. – С. 78-82. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 82.

599

Сыщикова Е.С. Перевод как элемент лингвокультуры Испании XVI-XVII вв. / Е.С. Сыщикова // Ибероамериканские тетради. – Москва, 2017. – Вып. 2 (16) 2017. – С. 83-88. – Рез. англ.

600

Carlson M.T. You say dientito, I say dentito: Navigating complex word formation in second language Spanish / M.T. Carlson, Ch. Gerfen // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 3. – P. 599-630. – Bibliogr.: p. 625-630.

     Структура неологизмов и ее понимание носителями испанского языка в сравнении с инофонами. Экспериментальное исследование.

601

Popova T.G. Verbalization of knowledge structures of Spanish scientific technical text / Taisia G. Popova // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2017. – № 10 (1). – P. 89-98. – Рез. рус.

     Вербализация структуры знаний в испанском научно-техническом тексте.

602

Raevskaya M.M. Emotional dimension of the epoch: an interdisciplinary perspective / Marina M. Raevskaya // Журн. Сиб. федер. ун-та. Гуманит. науки = J. of Siberian federal univ. Humanities & social sciences. – Красноярск, 2017. – № 10 (1). – P. 99-106. – Рез. рус.

     Эмоциональный фон современной эпохи с точки зрения междисциплинарного изучения. На материале жанра Интернет-комментария.

A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

603

Келейникова А.Г. Повторы как характеризующий компонент политического дискурса Николя Саркози / А.Г. Келейникова, И.Ю. Котляревская // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 82-85. – Библиогр.: с. 85.
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Крувко Н.А. Особенности семантики французских глагольных производных от имён коммерческих марок / Крувко Н.А. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2017. – № 1. – С. 60-66. – Рез. англ.

     На материале глаголов типа googler и skyper.

605

Кустова Е.Ю. Метафорика французского политического дискурса / Е.Ю. Кустова, Г.Е. Попова, О.В. Чмирева // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 142-145.

     На материале текстов Ф.Олланда.

606

Мириħ М. Прилог проучавању учених сложеница у француском jезику: пример биомедицинских наука // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2016. – Г. 43, бр. 1. – S. 125-137.

     Сложные слова как термины биологических и медицинских наук, их существующие варианты и наличие / отсутствие дефиса.

607

Онькова Л.А. Определенный и неопределенный артикли в заголовках басен Лафонтена / Л.А. Онькова // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 1 (15). – С. 43-49. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 47-48.

608

Перепеченов А.В. Стратегии создания информативных и контактоустанавливающих заголовков: (на материале французской прессы) / Перепеченов А.В. // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – Москва, 2017. – № 1. – С. 67-75. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 72-73.

609

Петренко Т.Ф. Средства выражения комического в креолизованных текстах французских демотиваторов / Т.Ф. Петренко // Вестн. Пятигор. гос. лингв. ун-та = Pyatigorsk state ling. univ. bull. – Пятигорск, 2016. – № 3. – С. 85-91.

610

Anđelić M. Une approche lexicologique dans l’analyse de certains aspects de l’absurde dans “Les chaises” d’Ionesco // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2016. – Г. 43, бр. 1. – S. 109-123.

     Синтаксические последовательности, включающие семантически разнородные члены в одинаковом синтаксическом оформлении, как способ создания эффекта абсурда в пьесе Э.Ионеско “Стулья”.

A16412131 КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ

611

Павленко А.Е. Возвышение и упадок шотландского языка. Страницы истории / А.Е. Павленко // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 456-471. – Библиогр.: с. 470-471.

A16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

612

Иванов М. Херма с надписи от Сердика / М. Иванов // Археология. – София, 2016. – Г. 57, кн. 1/2. – С. 67-71. – Рез. англ.

     Интерпретация надписей на герме второй половины 5 – начала 6 века из Сердики (София).

613

Кондратьев Ю.А. Семантико-синтаксические, риторические и структурно-композиционные функции предлогов év, ék и ύπò в аргументативной части послания к Галатам святого апостола Павла / Ю.А. Кондратьев // Труды и переводы. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 1: 2016-2017 учебный год. – С. 72-79. – Рез. англ.

A16412137 АЛБАНСКИЙ ЯЗЫК

614

Котова Н.В. Язык албанцев Украины в середине XX века. Тексты и словарь. Комментарии / Н.В.Котова; Рос. акад. наук, Ин-т славяноведения. – Москва: Яз. славян. культуры, 2018. – 692 с., [8] л. ил. – (Studia philologica). – Библиогр.: с. 689-692.

     По материалам, записанным в 1950-е годы в четырёх украинских сёлах, где проживают албанцы.

A16412157 ФРАКИЙСКИЙ ЯЗЫК

615

Мирчева А. Ономастичните проучвания на Стефан Младенов – приноси и развитие / А. Мирчева // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. – С. 84-91. – Рез. рус., англ. – Библиогр.: с. 91.

A16412161 ХЕТТО-ЛУВИЙСКИЕ (АНАТОЛИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

616

Сидельцев А.В. Синтаксис простого предложения в хеттском языке / А.В.Сидельцев; Ин-т языкознания Рос. акад. наук. – Москва: ЯСК, 2017. – 397 с. – (Studia philologica). - Библиогр.: с. 377-397.

617

Melchert H.C. Initial *sp- in Hittite and šip(p)and- "to libate" / H. Craig Melchert // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 3 (14). – P. 187-195.

     К изучению произношения и семантики хеттского корня.

618

Yakubovich I. Response to C. Melchert / Ilya Yakubovich // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 3 (14). – P. 196-205. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 202-205. 

     Начальный кластер *sp в хеттском языке и глагол šip(p)and – «жертвовать». Ответ К.Мельчерту (там же, с. 187-195).

A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ

619

Стенин И.А. [Рецензия] / Иван Андреевич Стенин // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 6. – С. 131-139. – Рец. на кн.: Negation in Uralic languages / Ed. by M. Miestamo, A. Tamm, B. Wagner-Nagy. – Amsterdam, 2015. – IX, 667 p.

     Система отрицания в уральских языках.

A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

620

Бродский И.В. Финно-пермские фитонимические портреты. 4. Хвощ / И.В. Бродский // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 289-323. – Библиогр.: с. 322-323.

     Народные названия растений: происхождение, морфологическая структура и вопросы номинации.

621

Гордова Ю.Ю. Мир собственных имен финно-угорских народов Среднего (Рязанского) Поочья в I тысячелетии н.э. / Ю.Ю. Гордова // Обществ. науки. = Social science. – Москва, 2016. – № 4. – С. 51-61. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 59-60.

A164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

622

Бойко Т.П. Полевые материалы в «Словаре собственно карельских говоров» / Т.П. Бойко // Кижский вестник. – Петрозаводск, 2017. – Вып. 17. – С. 251-256.

     Собраны во время экспедиций в северную и среднюю Карелию.

623

Муллонен И.И. Наследие вепсского нехристианского именослова в ойконимии южного Присвирья / И.И. Муллонен // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 428-444. – Библиогр.: с. 442-444.

624

Николаев И.С. Эстонские материалы базы данных по топонимии Ингерманландии: (Эстонско-русская полевая экспедиция 2005 года) / И.С. Николаев // Verba magistro: Сб. науч. ст. памяти проф. А.С. Герда, 1936-2016. – Санкт-Петербург, 2016. – С. 226-237.

625

Родионова А.П. О методах полевого сбора грамматического материала карельско-людиковской диалектной речи / А.П. Родионова // Кижский вестник. – Петрозаводск, 2017. – Вып. 17. – С. 246-250.

A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412521414153 КОМИ ЯЗЫК

626

Гуляева Н.И. Речевой этикет в коми языке / Н.И. Гуляева // Человек, культура, образование. – Сыктывкар, 2016. – № 4 (22). – С. 148-157. – Рез. англ.

627

Некрасова О.И. Каритивное деепричастие в коми-зырянском и коми-пермяцком языках: сходство и различие / О.И. Некрасова // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2016. – № 4 (27). – С. 40-51. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 46-49.

628

Попова Э.Н. Об одной синтаксической конструкции коми-зырянской и коми-пермяцкой речи / Э.Н. Попова // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 63-66. – Рез. англ.

     Устойчивое словосочетание, свойственное разговорной речи.

A16412521414173 УДМУРТСКИЙ (ВОТЯЦКИЙ) ЯЗЫК

629

Ефремов Д.А. Управление наречий и предикативных наречий в удмуртском языке / Д.А. Ефремов // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 54-58. – Рез. англ.

630

Кельмаков В.К. Некоторые графические и языковые особенности гельсингфорсского издания переводного Евангелия от Матфея (1882) / В.К. Кельмаков // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 16-24. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 23-24.

     Перевод на удмуртский язык.

631

Титова О.В. О лексических особенностях говоров кильмезских удмуртов Кировской области / О.В. Титова // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 6. – С. 59-62. – Рез. англ.

A164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412521418153 ХАНТЫЙСКИЙ (ОСТЯЦКИЙ) ЯЗЫК

632

Герляк Н.А. Названия одежды в хантыйском языке: генезис и семантика: (на материале казымского диалекта) / Н.А. Герляк // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2016. – № 4 (27). – С. 7-14. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 13-14.

     Заимствование из тюркских, самодийских, угорских и русского языков.
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Нахрачева Г.Л. Семантическая структура глаголов лексико-семантической группы созидания: (на материале шурышкарского диалекта хантыйского языка) / Г.Л. Нахрачева // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2016. – № 4 (27). – С. 33-39. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 38.

634

Потпот Р.М. Репрезентация концепта хот ‘дом’ в текстах личных песен хантов / Р.М. Потпот // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2016. – № 4 (27). – С. 52-57. – Рез. англ.

635

Соловар В.Н. Семантическая классификация глаголов по способу осуществления движения: (на материале казымского диалекта хантыйского языка) / В.Н. Соловар // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2016. – № 4 (27). – С. 58-67. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 66.

636

Фильченко А.Ю. Предикативная посессивность в восточных диалектах хантыйского языка / Фильченко А.Ю., Потанина О.С. // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 4 (16). – С. 60-72. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 71.

637

Zhivlov M.A. The origin of Khanty retroflex nasal / Mikhail A. Zhivlov // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 4 (14). – P. 293-302. – Рез. рус.

     Происхождение хантыйского ретрофлексного носового.

A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A164125216171 СЕЛЬКУПСКИЙ ЯЗЫК

638

Ким-Малони А.А. Стратегии формирования предикативной посессивности в селькупских диалектах / Ким-Малони А.А., Ковылин С.В. // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 4 (16). – С. 9-21. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 17-18.

639

Ковылин С.В. Отрицательные бытийные предикаты n’jetu-«отсутствовать» и n’jetu «нету» в центральных и южных диалектах селькупского языка / С.В. Ковылин // Сиб. филол. журн. – Барнаул и др., 2016 – № 4. – С. 255-264. – Рез. англ.

640

Полякова Н.В. Основные способы выражения предикативной посессивности в диалектах селькупского языка / Полякова Н.В. // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 4 (16). – С. 43-49. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 47-48.

A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

A164125413121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

641

Мустафаев Ш.М. Этнолингвистические процессы в тюркской среде Малой Азии в XIV-XV вв. / Мустафаев Ш.М. // Мустафаев Ш.М. От сельджуков к османам: Этнополит. процессы в тюркской среде Малой Азии в XI – XV вв. – Москва, 2017. – С. 339-353.

     Распад общетюркского языка в 14-м веке на две ветви: западно-анатолийскую (османскую) и азербайджанскую.

642

Умаров Э.А. Обозначение восьми гласных четырьмя рунами / Э.А. Умаров // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2016. – № 3 (73). – С. 67-69. – Рез. англ.

     Эволюция способов обозначения долготы гласных в тюркском руническом письме.

A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

643

Аннай Э.К. Лексемы кара «черный», кɵк «синий», кызыл «красный» как экспрессивные средства в тувинском языке / Э.К. Аннай // Вестн. НГУ. Сер.: История, филология = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: History a. philology. – Новосибирск, 2016. – Т. 15, № 9. – С. 93-111. – Рез. англ.
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     К изучению арабских надписей сельскохозяйственной тематики.

700

Al-Jallad A. Was it sūrat al-baqárab? // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2017. – Bd. 167, H. 1. – P. 81-90.

     Проблемы орфографии существительных типа III-w в Кумранском консонантном тексте; ударения этих существительных.

A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ
701

Sim G. Towards Proto-Niger-Congo: comparison and reconstruction, Paris, LLACAN, September 1-3, 2016 / Galina Sim // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 3 (14). – P. 207-210.

     Отчет о конференции, посвященной реконструкции нигеро-конголезского праязыка.

A164147 АВСТРАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

702

Bułat-Silva Z. Śpiące języki, czyli słów kilka o sytuacji językowej rdzennych mieszkańców Australii (na przykładzie języka gamilaraay z Nowej Południowej Walii) / Zuzanna Bułat-Silva // Język a kultura. – Wrocław, 2016. – T. 26. – S. 337-346. – Рез. англ. – Bibliogr.: s. 344-346.

     Некоторые особенности языковой ситуации аборигенов Нового Южного Уэльса (Австралия).

A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ

A16415341 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК

703

Ван Гуанхань. Лучжоу фан'янь каоши / Ван Гуанхань. – Хэфэй: Аньхуй дасюэ чубаньшэ, 2008. – 13, 274 с.

   Лучжоуский диалект китайского языка (р-он г. Хэфэй пров. Аньхой): исследование и комментирование.

704

Глазачева Н.Л. Иероглифы заимствованной категории в первых материальных памятниках китайской иероглифической письменности цзягувэнь / Глазачева Надежда Леонидовна // Альм. соврем. науки и образования = Almanac of mod. science a. education. – Тамбов, 2017. – № 1 (115). – С. 26-30. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 29.

705

Гуревич И.С. Модальность как категория грамматики текста на материале китайских источников / И.С. Гуревич // Письм. памятники Востока = Written monuments of the Orient. – Санкт-Петербург, 2016. – Т. 13, № 3. – С. 91-99. – Рез. англ.

     От “Сути ста притч” до поэзии Лу Ю.
706

Дэн Сяопин лилунь цыдянь / гл. ред. Ли Чанфу. – Пекин: Чжунго вэньши чубаньшэ, 2004. – 54, 718 с.

   Словарь терминов, связанных с теорией Дэн Сяопина (1904-1997).

707

Каликова А.М. Активационная модель или грамматическая кодировка смысла китайского предложения / А.М. Каликова // Изв. Самар. науч. центра РАН. – Самара, 2015. – Т. 17, № 1 (4). – С. 939-944. – Рез. англ.

     Предлагается разработанная в духе генеративизма конфигурационная модель китайского предложения с нейтральным порядком слов.

708

Лавренюк Е.В. Неологизмы в современном китайском языке / Лавренюк Екатерина Викторовна // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 7 (55). – С. 56-67. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 64-65.

     Словообразование современных неологизмов, увеличение числа заимствований, использование латинских букв.

709

Солнцева Н.В. Теоретическая грамматика современного китайского языка (проблемы морфологии): курс лекций / Н.В.Солнцева, В.М.Солнцев; Рос. акад. наук, Ин-т востоковедения [и др.]. – Изд. 2-е, испр. и доп. – Москва: ИВ РАН, 2017. – 163 с. - Библиогр.: с. 158-162.

710

Суйдай бэйчжи силе: шуфа цзюань: в 2 т. / сост.: Цзян Вэньгуан [и др.]. – Шэньян: Ляонин мэйшу чубаньшэ, 2013. – (Чжунго мэйшу. Шэцзи фэньлэй цюаньцзи).

    Т. 1. – Разд. паг.: ил.

     Серия надписей на стелах в Китае в период династии Суй: cборник текстов со стел.

711

Суйдай бэйчжи силе: шуфа цзюань: в 2 т. / сост.: Цзян Вэньгуан [и др.]. – Шэньян: Ляонин мэйшу чубаньшэ, 2013. – (Чжунго мэйшу. Шэцзи фэньлэй цюаньцзи).

    Т. 2. – Разд. паг.: ил.

     Серия надписей на стелах в Китае в период династии Суй: сборник текстов со стел.

712

Ханьюй ши яньцзю цзикань: ди у цзи / Сычуань дасюэ ханьюй ши яньцзюсо. – Чэнду: Башу шушэ, 2002.

    Вып. 5. – 2, 453 с.: табл.

     Исследования по истории китайского языка НИИ истории китайского языка при Сычуаньском университете (г. Чэнду): cб. ст.

713

Ханьюй ши яньцзю цзикань: ди лю цзи / Сычуань дасюэ ханьюй ши яньцзюсо. – Чэнду: Башу шушэ, 2003.

    Вып. 6. – 2, 440 с.: табл.

     Исследования по истории китайского языка НИИ истории китайского языка при Сычуаньском университете (г. Чэнду): сб. ст.

714

Ханьюй ши яньцзю цзикань: ди шии цзи / Сычуань дасюэ ханьюй ши яньцзюсо. – Чэнду: Башу шушэ, 2006.

    Вып. 9. – 2, 459 с.: табл. 

     Исследования по истории китайского языка НИИ истории китайского языка при Сычуаньском университете (г. Чэнду): сб. ст.

715

Ханьюй ши яньцзю цзикань: ди ши цзи / Сычуань дасюэ ханьюй ши яньцзюсо. – Чэнду: Башу шушэ, 2007.

    Вып. 10. – 2, 602 с. 

     Исследования по истории китайского языка НИИ истории китайского языка при Сычуаньском университете (г. Чэнду): сб. ст.

716

Ханьюй ши яньцзю цзикань: ди шии цзи / Сычуань дасюэ ханьюй ши яньцзюсо. – Чэнду: Башу шушэ, 2008.
    Вып. 11. – 2, 592 с.: табл.

     Исследования по истории китайского языка НИИ истории китайского языка при Сычуаньском университете (г. Чэнду): сб. ст.

717

Цзян Цзунфу. Сычуань фан'янь цыюй каоши / Цзян Цзунфу. – Чэнду: Башу шушэ, 2002. – 38, 869 с. – Указ.: с. 838-858. – Библиогр.: с. 859-865.

     Диалектизмы провинции Сычуань (КНР): исследование и комментарии.

718

Цуй Шаньцзя.  Нимбо фан'янь цыюй каоши / Цуй Шаньцзя. – Чэнду: Башу шушэ, 2007. – 68, 770 с.

     Диалект «γ» китайского языка района г. Нимбо (диалекты «γ» – группа восточных диалектов – пров. Цзянсу и Чжэцзян, напр. Сучжоу, Ханчжоу, Нимбо, Шанхай): исследование и комментирование.

719

Цун Вэньцзюнь.  Чжунго шуфа ши: сяньцинь циньдай цзюань / Цун Вэньцзюнь. – Нанкин: Цзянсу цзяоюй чубаньшэ, 2002. – 3, 452 с.: ил. – Библиогр.: с. 449-452.

     История китайской каллиграфии: доциньская эпоха, период Цинь (5 тыс. до н.э. – IIIв. до н.э.): исследование.

720

Чжу Дэ да цыдянь / Чжу Дэ сысян шэнпин яньцзюхуй. – Пекин: Чжун'ян вэньсянь чубаньшэ, 2016. – 59, 1268 с., [1] л. портр.

     Словарь терминов, связанных с жизнью и деятельностью китайского государственного и политического деятеля Чжу Дэ (1886–1976).

721

Meier K., Peyrot M. The word for ‘honey’ in Chinese, Tocharian and Sino-Vietnamese // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2017. – Bd. 167, H. 1. – P. 7-22.

     К вопросу об этимологии китайского слова “мёд” (mi). Полемика с точкой зрения G.Jacques.

722

Ptak R., Jiehua C. The Mazu inscription of Chiwan (1464) and the early Ming voyages // Ztschr. der Dt. Morgenländischen Ges. – Wiesbaden, 2017. – Bd. 167, H. 1. – P. 191-214.

     Английский перевод китайской надписи и исторический комментарий к нему.

A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ

723

Венстен Ш. К описанию деепричастия в чукотском языке / Венстен Ш. // Вопр. истории и культуры север. стран и территорий = Hist. a. cultural problems of Northern countries a. regions. – Сыктывкар, 2015. – № 4 (32). – С. 52-76.

724

Вернер Г.К. [Рецензия] // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 4 (16). – С. 159-162. – Рез. англ. – Рец. на кн.: Большой словарь кетского языка (с переводами на русский, немецкий и английский языки) / Под ред. Е. Которовой и А. Нефёдова). – Мюнхен, 2015. – Т. 1-2. – 943 с.

725

Helimski E. S-singulatives in Ket / Eugene Helimski // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 3 (14). – P. 157-163. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 162-163.

     Сингулятивы на –s в кетском языке.

726

Крюкова Е.А. Предикативные посессивные конструкции в кетском языке (корпусное исследование) / Крюкова Е.А. // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 4 (16). – С. 22-36. – Рез. англ. – Библиогр.: с. 34.

A164163 ЯЗЫКИ АМЕРИКАНСКИХ ИНДЕЙЦЕВ
727

Nikulin A. Historical phonology of Proto-Northern Jê / Andrey Nikulin // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – Москва, 2016. – № 3 (14). – P. 165-185. – Рез. рус. – Bibliogr.: p. 183-184.

     Историческая фонология северной ветви семьи же.

A1691 ДВУЯЗЫЧНЫЕ И ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ СЛОВАРИ

728

Душенко К.В. Большой словарь латинских цитат и выражений: цитаты, изречения, пословицы, девизы, термины / К. Душенко, Г. Багриновский; под науч. ред. Д.О. Торшилова. – Изд. 2-е, испр. и доп. – Москва: КоЛибри: Азбука-Аттикус, 2017. – 911 с.: табл. – Библиогр.: с. 907-910.

729

Мюллер В.К. Англо-русский русско-английский словарь = English-Russian Russian-English dictionary: 100 000 слов и выражений / В.К.Мюллер. – Москва: Эксмо, 2018. – 1117 с. – (Б-ка словарей Мюллера). – Текст парал. рус., англ.

A1694 БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ И СПРАВОЧНЫЕ ИЗДАНИЯ
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Башева Е. Библиография на контрастивни лингвистични изследвания немски – български (съвременни езици) 1960-1979 г. / Е. Башаева, Л. Бурова, Д. Димитрова // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2017. – Г. 42, № 1. - С. 129-141.
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речевая ситуация

фрейм

русский язык   268

русский язык   187

французский язык   187

Артикль

адекватность перевода

английский язык

испанский язык   211

итальянский язык   211

немецкий язык   211

французский язык   211

шведский язык   211

дискурсивный анализ

обзоры литературы

немецкий язык   561

функциональный анализ

национально-культурная специфика

германские языки   211

романские языки   211

французский язык   607

Арутюнова Н Д   288

Архаизмы

и фразеология

польский язык   465

историческая семантика

польский язык   465

классификация

русский язык   369

язык художественной литературы

английский язык   531

Асимметрия

язык и речь   181

Астронимика

народный язык

и диалекты   361

Атрибутивная конструкция

словосочетание

антропоцентрический подход

немецкий язык   565

Афоризм

парадигматика

английский язык   551

Басня

заглавие

артикль

французский язык   607

Баум Л Ф   198

Библиография

сопоставительное языкознание

болгарский язык

немецкий язык   730

Билингвизм

и национально-русское двуязычие

международные конференции   46

и усвоение неродного языка   112

письменная речь

языковые ошибки   354

хорватский язык

итальянский язык   118

Бондарко А В   50

Бранные слова и выражения

контрастивный анализ

английский язык

славянские языки   138

Буйда Ю В   343

Буланин Л Л   50

Ватиканское евангелие   249

Величкова С   30

Внутренняя форма слова

индоевропейские языки   232

славянские языки   232

Вопросительное предложение

классификация

обзоры литературы   132

семантический синтаксис

английский язык   536

темпоральность

местоимение

русский язык   416

типология

словенский язык   433

Восприятие предложения

ассоциативный эксперимент

русский язык   365

Восприятие слова

ассоциативный эксперимент

английский язык   526

психолингвистический эксперимент

русский язык   382

Восприятие текста

и интерпретация текста

психолингвистический эксперимент   113

Вспомогательный глагол

словоупотребление

неродной язык

английский язык   117

испанский язык   117

родной язык

английский язык   117

испанский язык   117

Высказывание

и дискурс   74

и речевые акты   74

язык и речь   74

Высоцкий В В   105

Гендерные исследования

окказионализмы   96

Генетическая классификация языков

лингвистическая статистика

индоиранские языки   233

Георгиева М   29

Герд А С   363, 361, 340, 248, 33, 28, 24, 7

Гидронимика

этимология

фракийский язык   615

Центральная Россия   147

Гиперо-гиперонимия

сложное слово

буряткий язык   176

русский язык   176

Глагол

вид

русский язык   305

диалекты

даргинский язык   694

лексико-семантическая группа

диалекты

хантыйский язык   633

русский язык   266

семантизация

русский язык   306

лексико-семантическое поле

диалекты

русский язык   394

наклонение

диалекты

эвенский язык   677

парадигма

болгарский язык   247

повелительное наклонение

сопоставительная грамматика

русский язык

итальянский язык   127

полисемия

диалектологические словари

русский язык

Архангельская обл   366

предикат

классификация

русский язык   366

производное слово

и прагмоним

французский язык   604

русский язык

международные конференции   50

хеттский язык   618

эвиденциальность

русский язык   174

французский язык   174

Глагол движения

диалекты

хантыйский язык   635

метафора

польский язык   448

Глагол действия

изучение

русский язык   336

Глагольное словообразование

префикс

кавказские языки   685

Глагольное словосочетания

существительное

падеж

цахурский язык   691

Гласные

долгота

руническое письмо

древне- и среднетюркские языки   642

экспериментальная фонетика

монгольский язык   676

Глоттохронология

и историческая лексикология

романские языки   590

Говорящий

коммуникативная стратегия

английский язык   75

Гоголь Н В   343, 259

Головин Б Н   18

Государственный язык

русский язык

Республика Татарстан   84

татарский язык

Республика Татарстан   84

Грамматика

бурятский язык   675

китайский язык

учебные издания   709

международные конференции   55

славянские языки   250

сокотрийский язык   697

учебные пособия

турецкий язык   644

Грамматическая семантика

польский язык   459

теория прототипов   459

Грамматические категории

языковая картина мира   62

Графика

и орфография

вариантность

русский язык   385

Грем К   549

Греч Н И   22

Грибоедов А С   207

Гумбольдт В фон   15

Гуревич И С   25

Гэльский язык   611

Даль Р   510

Двуязычная лексикография

немецкий язык

словацкий язык   218

Двуязычные словари

английский язык

русский язык   729

русский язык

английский язык   729

Деепричастие

диалекты

коми язык   627

чукотский язык   723

Дейксис

речевая коммуникации

македонский язык   426

Деловой стиль

жанры

адекватность перевода

русский язык

французский язык   197

французский язык

русский язык   197

история языка

русский язык   301, 283

русский язык   315

славянские языки   240

и речевое поведение

английский язык   60

русский язык   60

концептуальный анализ

английский язык   517

межкультрная коммуникация

английский язык   60

русский язык   60

преподавание неродного языка

английский язык   560

семиотический анализ

и прагматика

русский язык   360

синтаксис

сопоставительный анализ

французский язык

итальянский язык   591

типология текстов

русский язык   314

языковая личность

речевое поведение

русский язык   314

Детская речь

национально-русское двуязычие

Бурятия респ   121

развитие речи

и языковая компетенция   122

речевая деятельность   120

словарный запас

польский язык   473

словотворчество

и языковая компетенция   119

структура предложения

русский язык   123

фразеология

русский язык   358

языковое сознание

и национальная культура   121

Джангар   674

Джойс Дж   202

Диалект

притяжательность

и категория состояния

селькупский язык   638

предикация

хантыйский язык   636

Диалектизмы

и просторечие

русский язык   329

китайский язык

Сычуань   717

художественный текст

русский язык   381

этимологические словари

башкирский язык   667

Диалектное дробление

татарский язык   669

Диалектологические словари

албанский язык   614

карельский язык   622

русский язык

Тверская обл   388

шведский язык

Россия   475

Диалектология

и этимология

русский язык   363

и этнография   340

метаязык

русский язык   277

Диалекты

албанский язык

СССР   614

Украина   614

базы данных

русский язык   353

грамматика

табасаранский язык   689

и разговорная речь

лексикография

русский язык   270

историческая грамматика

русский язык   353

китайский язык   718, 703

классификация

табасаранский язык   689

корейский язык

Россия   679

лексика

лингвистическое источниковедение

русский язык

Заонежье   311

лексикография

русский язык   366, 340

лексико-семантическая группа

лингвистическая география

русский язык

Присурское Поволжье   338

рутульский язык   688

морфология

лингвистическое источниковедение

русский язык

Заонежье   311

немецкий язык

Сибирь   567

притяжательность

конструкция

селькупский язык   640

русский язык

Амурская обл   68

Архангельская обл   358

Краснодарский край   89

Одесская обл   333

Оренбургская обл   422

Псковская обл   340

Север России   399

Тульская обл   277

синтаксис

лингвистическое источниковедение

русский язык

Заонежье   311

согласные

синкопа

аварский язык   693

фонетика

лингвистическое источниковедение

русский язык

Заонежье   311

табасаранский язык   689

фразеологическая единица

русский язык   404

языковая личность

русский язык   333

Диалог

коммуникативная стратегия   75

невербальная коммуникация

адресат   230

повествовательное предложение

русский язык   359

реплика

английский язык   182

русский язык   182

Дивергенция языка

древне- и среднетюркские языки   641

тюркские языки   641

Дискурс

и текст

метаязык

и обыденный язык   67

и функциональные стили   180

методы исследования   180, 67

английский язык   78

русский язык   88, 78

обзоры литературы   64

социокультурный контекст

русский язык   74

таксономия   180

Дискурсивные слова

классификация

хорватский язык

обзоры литературы   170

классификация французский язык

обзоры литературы   170

модальность

язык средств массовой информации

русский язык   390

синтаксическое значение

русский язык   390

Дискурсивный анализ

и прагматика

социокультурный контекст   12

Добрикова М   37

Дойл А К   210

Достоевский Ф М   362, 209

Евангелие от Матфея   630

Екимов Б П   381

Есаджанян Б М   14

Жанры

славянские языки   245

Жаргонизмы

русский язык   297

Жуков В П   379

Заглавие

графика

язык газеты

польский язык   454

метафора

русский язык   352

язык газеты

синтаксис

русский язык   346

язык прессы

коммуникативная стратегия

французский язык   608

Заимствование

диалекты

финно-угорские языки

русский язык   399

итальянский язык

немецкий язык   574

китайский язык   708

классификация

обзоры литературы   9

переразложение основ

и калька

русский язык   293

русский язык

селькупский язык   639

хантыйский язык   632

самодийские языки

хантыйский язык   632

терминология

английский язык   477

немецкий язык   477

тюркские языки

хантыйский язык   632

язык фольклора

арабский язык

башкирский язык   663

новоперсидский язык

башкирский язык   663

Знак

заимствование

история языка

китайский язык   704

Зооморфизм

словари

язык газеты

русский язык   420

язык художественной литературы

русский язык   420

Зооним

глагольное словообразование

немецкий язык   141

польский язык   141

лексическая семантика

богарский язык   135

пословицы

польский язык   435

чешский язык   435

фразеология

и языковая картина мира

литовский язык   162

русский язык   162

Зоонимика

фразеология

коннотация

китайский язык   165

русский язык   165

Иванов А В   204

Идиолект

лексико-семантическое поле

русский язык   291

Иероглифическое письмо

история

китайский язык   719

письменные памятники

китайский язык   704

Иерографическое письмо

японский язык   70

Иконичность знака   228

Имена лица

аббревиатура

русский язык   321

сложное слово

русский язык   321

Имена родства

турецкий язык   655

Именная конструкция

болгарский язык   72

и событие

русский язык   296

Именное склонение

сравнительно-историческая грамматика

славянские языки   248

Именное словосочетание

язык поэзии

история языка

английский язык   491

Имя

внутренняя форма слова

сказка

английский язык   510

Имя собственное

антономазия

контекст

английский язык   146

русский язык   146

антропоцентрический подход   145

реконструкция праязыка

финно-угорские языки   621

смысл

имплицитность

английский язык   146

русский язык   146

Интервью

диалог

и рассуждение

немецкий язык   575

Интернет-коммунакации

речевая характеристика персонажей

немецкий язык   568

Интернет-коммуникация

жанры

комическое

французский язык   609

эмоциональность

испанский язык   602

комическое

креолизованный текст

французский язык   609

речевая агрессия

английский язык   546

языковая личность

немецкий язык   583

Интерференция

фонетика

эвенский язык

русский язык   68

Инфинитив

перевод

хорватский язык

французский язык   216

словоупотребление

французский язык   216

хорватский язык   216

Информационная структура текста   79

Ионеско Э   610

Искоз-Долинина А А   19

Истинность высказывания

автоматизация лингвистических работ

русский язык   349

Историзмы

язык художественной литературы

английский язык   531

Историческая диалектология

лингвокультурология

татарский язык

Болгария   670

Историческая лексиклогия

лексикография

славянские языки   238

Историческая лексикология

заимствование

русский язык   313

русский язык   363

терминология

арабский язык   698

топонимика

русский язык   403

этимология

русский язык   293

язык поэзии

прилагательное

усечение

русский язык   344

Историческая морфология

язык поэзии

прилагательное

усечение

русский язык   344

Историческая семантика

метафора

концепт

арабский язык   698

Историческая терминология

русский язык   405

Историческая фонология

же языки   727

языки американских индейцев   727

Исторический синтаксис

индоевропейские языки   133

испанский язык   595

История языка

китайский язык   716, 715, 714, 713, 712

международные конференции   45

перевод

испанский язык   599

сербский язык   428

славянские языки   249, 244, 240

туркменский язык   652

История языкознания   131, 7

Россия   8

учебные издания   20

Ихтионимика

семиотический анализ

английский язык   501

Казанская лингвистическая школа   8

Кантемир А Д   393

Кастрен М А   675

Качала Я   35

Качественное прилагательное

и наречие

русский язык   417

Квантификация

и категория количества

английский язык   71

русский язык   71

французский язык   71

и нарицательное существительное

английский язык   71

русский язык   71

французский язык   71

Кинесика

и истинность высказывания

художественный текст

немецкий язык   581

Кирилл и Мефодий   249

Китайский язык   414

Китайское письмо

история   719

Клинтон Х   556

Когнитивная лингвистика   2

Когнитивная структура

международные конференции   47

Количественное числительное

и именная конструкция

диахрония

русский язык   326

Коммуникативная стратегия

интервью

немецкий язык   578

Коммуникация

социокультурный контекст

Россия   94

русский язык   264

экспрессивность

русский язык   188

эмоциональность

маркированность

русский язык   327

Конго-кордофанские языки

международные конференции   701

Конструкция

понимание

детская речь

русский язык   103

психолингвистический эксперимент   103

Концепт

вербализация

социокультурный контекст

английский язык   519

и метафора

русский язык   337

историческое словообразование

польский язык   452

когнитивная семантика

хантыйский язык   634

лингвокультурология

иврит язык   178

польский язык   178

песня

английский язык   493

эмоциональность

словообразование

русский язык   292

Концептуальная метафора

перевод

английский язык

русский язык   199

русский язык

английский язык   199

Корень слова

и слово

лексико-грамматические исследования

хакасский язык   645

хеттский язык   618, 617

Корпус текстов

Интернет

адыгейский язык   686

Кралик Л   36

Креолизованный текст   229

единица текста

типология   80

язык рекламы

русский язык   300

Кэролл Л   549

Лавров С В   312

Ладыженская Т А   32

Лафонтен Ж де   607

Лекант П А   23

Лексема

заимствование

древнегреческий язык

русский язык   293

значение

языковое сознание

дети

русский язык   396

словарное определение

русский язык   415

языковое сознание

дети

русский язык   415

Лексика

диалекты

лингвистическая география

провансальский язык   593

романские языки

Франция   593

французский язык   593

удмуртский язык

Кировская область   631

и глоттохронология

романские языки   590

и лингвистическая статистика   69

и поэтика

немецкий язык   579

переводимость   212

семантическое изменение

социокультурный контекст

итальянский язык   172

русский язык   172

французский язык   172

сокотрийский язык   697

экстралингвистические факторы

и языковая эволюция

русский язык   369

язык прессы

гендер

польский язык   458

язык художественной прозы

английский язык   210

Лексикография

автоматизация лингвистических работ

русский язык   279

глагол

семантический анализ

русский язык   306

диалекты

полевая лингвистика

карельский язык   622

крымско-татарский язык   660

орфографические словари

русский язык   21

толковые словари

калмыцкий язык   674

этимологические словари

монгольские языки   672

Лексикология

автоматизация лингвистических работ

русский язык   279

корпусные исследования

и информационные технологии

русский язык   279

крымско-татарский язык   660

метаязык

русский язык   369

Лексико-семантическая группа

диалекты

хантыйский язык   632

заимствование

немецкий язык   574

метафора

русский язык   409

немецкий язык   584

этимология

германские языки   140

диалекты

русский язык   399

славянские языки   140

Лексико-семантическая система

история языка

английский язык   538

Лексико-семантическое поле

адаптация заимствований

польский язык   472

и языковая картина мира

русский язык   273

концептуальный анализ

диалекты

русский язык   391

лексикография

английский язык   497

метафора

лексикография

русский язык   303

пространство

и время

русский язык

обзоры литературы   402

русский язык   11

семантический анализ

русский язык   357

словообразование

польский язык   446

сопоставительная фразеология

английский язык

татарский язык   169

язык и религия

польский язык   468

язык фольклора

русский язык   298

украинский язык   135

Лексическая лакуна

двуязычные словари

английский язык

словенский язык   190

Лексическая семантика

и смысл

русский язык   418

Лексическая сочетаемость

язык художественной литературы

идиолект

английский язык   134

русский язык   134

Лексическое значение

и сема

русский язык   351

психолингвистика

русский язык   382

Лесков Н С   261

Лествица Иоанна Синайского   245

Лингвистика текста

грамматика

модальность

китайский язык   705

дискурсивный анализ

русский язык   11

Лингвистическая география

и история

русский язык   389

Лингвистическая статистика

славянские языки   248

Лингвистические категории   9

Лингвокультурология   165, 92, 2

и межкультурная коммуникация

русский язык

английский язык   111

и перевод

испанский язык   599

концепт

архетип

английский язык   198

вербализация

корейский язык   678

лексикография

английский язык   189

татарский язык   189

репрезентация

английский язык   173

русский язык   260, 173

неологизмы

польский язык   441

Липтак Ш   34

Литературный язык

и диалекты   69

немецкий язык   570

русский язык   277

Личные имена

и фразеология

польский язык   464

сложное слово

заимствование

арабский язык

башкирский язык   665

социокультурный контекст

шведский язык   476

Локализмы

функциональная семантика

русский язык

Крым   319

Локатив

даргинский язык   696

Ломоносов М В   324, 20

Лыткин А Н   27

Мальцева А В   350

Медиатекст

язык Интернета

перевод

английский язык

русский язык   201

Междометие

жаргон

английский язык   137

русский язык   137

классификация

хорватский язык

обзоры литературы   170

классификация французский язык

обзоры литературы   170

лексико-семантическое поле

словоупотребление

башкирский язык   662

части речи

словенский язык   130

Межкультурная коммуникация   82

дискурсивный анализ

немецкий язык   100

и языковая картина мира   58

контекст   264

международные конференции   43

Россия   94

Мейтленд Дж   498

Местоимение

второе лицо

монолог

и диалог

русский язык   410

первое лицо

монолог

и диалог

русский язык   410

Метафора

автоматизация лингвистических работ   183

адекватность перевода

английский язык

русский язык   192

и жаргонизмы

английский язык   503

и профессионализмы

английский язык   503

интерпретация текста

русский язык   104

лексико-семантическая группа

лексикография

русский язык   304

русский язык   409

понимание

психолингвистический эксперимент   104

португальский язык   592

прагматика

язык научной литературы

английский язык   185

русский язык   185

французский язык   185

русский язык   303

семантический анализ

польский язык   471

синестезия

перевод

русский язык

арабский язык   259

язык научной литературы

оценка

контекст   185

язык средств массовой информации

русский язык   337

языковая картина мира

русский язык   304

Метаязык   307, 222, 63, 17

автоматические словари

русский язык   324

история языка

идиолект

лексикография

русский язык   324

обзоры литературы   64

полисемия   65

Методология

и метафора   183

Микротопонимика

диахрония

польский язык   439

Калмыкия респ   149

Младенов Ст   615

Многоязычие

и государственный язык

Бельгия   91

социокультурный контекст   98

Множественность

морфологическое словообразование

арчинский язык   692

цезский язык   692

Модальное наречие

этимология

русский язык   322

Модальность

болгарский язык   427

и адекватность перевода

татарский язык

английский язык   206

прагматика

язык научной литературы

немецкий язык   128

русский язык   128

функциональная семантика

китайский язык   258

русский язык   258

Модальные слова

английский язык   483

Морфология

китайский язык

учебные издания   709

татарский язык   669

Моэм У С   552

Мужской род

словоупотребление

болгарский язык   252

польский язык   252

словацкий язык   252

Надписи

антропоним

древне- и среднегреческий язык   612

арабский язык   699

диалекты

древне- и среднегреческий язык   329

китайский язык   722, 711, 710

латинский язык

Швеция   589

перевод

китайский язык

английский язык   722

Наклонение

маркированность

корейский язык   682

Наречие

и предикатив

управление

удмуртский язык   629

пространственные отношения

концептуальная метафора

английский язык   496

словообразование

и семантическое изменение

русский язык   417

Нарицательное существительное

и личное имя

диалекты

польский язык   450

Народные песни

концепт

хантыйский язык   634

Натуралистическое направление в языкознании

обзоры литературы   10

Научная речь

метатекст

русский язык   288

Научно-популярная литература

дискурсивный анализ

английский язык   494

читательское восприятие

английский язык   494

Национально-русское двуязычие

палеоазиатские языки   95

Национальные варианты языка

английский язык

Шотландия   611

Невербальная коммуникация   228

польский язык   457

эмоциональность

национально-культурная специфика

китайский язык   231

русский язык   231

Нейтрализация

лексика

английский язык   126

русский язык   126

фонетика

английский язык   126

русский язык   126

Нелюбин Л Л   47

Неологизмы

и речевая агрессия

польский язык   472

имена лица

английский язык   505

классификация

корейский язык   678

латинское письмо

китайский язык   708

лексико-семантическое поле

английский язык   505

польский язык   456

понимание слова

неродной язык

испанский язык   600

родной язык

испанский язык   600

словообразование

китайский язык   708

сложное слово

польский язык   455

Неродной язык

лингвокультурология   87

Новый Завет   243, 193

перевод

диалектизмы

удмуртский язык   630

Номинация

и фразеологическое значение

русский язык   397

русский язык   352

Носовые

историческая фонетика

хантыйский язык   637

Обама Б   534

Общее языкознание   66

Овладение вторым языком

английский язык   553

глагол

префикс

языковые ошибки

английский язык   559

грамматика

английский язык   557

и коммуникативная компетенция   116

и психология речи

английский язык   112

и словарный запас

английский язык   223

и языковая компетенция   121

интерференция

болгарский язык

немецкий язык   585

лексика

английский язык   557, 223

фонетика

английский язык   557

языковая личность

языковая компетенция

русский язык   281

Окказионализмы

контекст

адекватность перевода

английский язык

немецкий язык   202

русский язык   202

переводимость

английский язык

немецкий язык   202

русский язык   202

словоупотребление

частотность

русский язык   282

язык художественной литературы

лексикография

русский язык   282

Олланд Ф   605

Омонимия

диалекты

лексикография

немецкий язык   570

методы исследования

немецкий язык   570

Ономастика

и лингвокультурология   145

история языка

финно-угорские языки

Среднее Поочье   621

обзоры литературы   145

Поволжье

конференции   145

Описание

письменные памятники

структурно-семантический анализ

русский язык   375

Оппозиция

частицы

устная речь

русский язык   384

Определенность

прагматика

немецкий язык   569

Организация текста

английский язык   77

Орнитоним

этимология

санскрит язык   234

Оронимика

и фитонимика

русский язык

Подонье   356

номинация

и словообразование

русский язык   355

Придонье   355

Оруэлл Дж   489

Орфография

якутский язык   647

Отглагольное существительное

этимология

и семантический анализ

латинский язык   588

Отрицание

типология

урало-алтайские языки   619

Падучева Е В   288

Память

вербализация

когнитивный подход   110

Параллелизм

и асимметрия

обзоры литературы   181

Параллельные словари

кетский язык

английский язык   724

немецкий язык   724

русский язык   724

Паремиологические словари

латинский язык

русский язык   728

Паремиология

азербайджанский язык   168

английский язык   168

лингвокультурология

татарский язык   668

оценка

английский язык   514

перевод

русский язык

сербский язык   213

сопоставительный анализ

испанский язык

английский язык   163

язык моложежи

психолингвистический эксперимент

русский язык   358

Пассивная конструкция

английский язык   481

и неопределенно-личное предложение

синтаксическая синонимия

русский язык   365

Перевод

антропоцентрический подход   200

грамматика

трансформация

английский язык

русский язык   208

и языковая личность   203, 200

медиатекст

английский язык

русский язык   201

международные конференции   47, 44

метатекст   203

устная речь

компрессия речи

английский язык

русский язык   214

русский язык

английский язык   214

эквивалентность   215

древне- и среднегреческий язык

русский язык   193

русский язык

французский язык   197

семиотический анализ   196

французский язык

русский язык   212, 197

Перевод научно-технической литературы

английский язык

русский язык   192

терминология

английский язык

русский язык   191

Переключение кода

хорватский язык

итальянский язык   118

Переносное значение

метафора

карачаево-балкарский язык   646

Перфект

реконструкция праязыка

индоевропейские языки   618, 617

Песня

лингвокультурология

код

английский язык   524

Петренко Д И   66

Петрушевская Л С   262

Письменная речь

адресат

и идиома

русский язык   269

Письменные памятники

арабский язык   700

глаголическое письмо

церковнославянский язык

Сербия   246

кириллическое письмо

церковнославянский язык

Сербия   246

китайский язык   711, 710

латинский язык   125

летописи

диалог

русский язык   383

славянские языки   125

словацкий язык   436

старославянский язык   254

топонимика

варваризмы

удмуртский язык

русский язык   331

церковнославянский язык   243

эвиденциальность

немецкий язык   562

Письменный язык

нейтрализация

английский язык   126

русский язык   126

Туркменистан   652

Письмо

туркменский язык   652

По Э А   482

Повествовательное предложение

диалог

русский язык   359

Повесть временных лет   383

Поговорки

структурно-семантический анализ

и стилистический анализ

английский язык   163

испанский язык   163

Полевая лингвистика

грамматика

диалекты

карельский язык   625

Ленинградская обл   624

Полипредикативность

язык фольклора

якутский язык   649

Политичекая речь

дискурсивный анализ

и коммуникативная стратегия

английский язык   556

ирония

английский язык   554

коммуникативная стратегия

английский язык

США   487

языковая личность

идиолект

английский язык   534

Политическая речь

аргументация

дискурс

английский язык   523

дискурс

Интернет

немецкий язык   93

русский язык   93

методы исследования   76

речевая агрессия

английский язык

США   487

жанры

английский язык   554

Интернет

семиотический анализ   93

коммуникативная стратегия

английский язык   76

и информационные технологии

английский язык   546

социокультурный контекст   93

коммуникация

английский язык   533

лексика

русский язык   312

метафора

идиолект

французский язык   605

неологизмы

английский язык   516

повтор

стилистическое значение

французский язык   603

речевая коммуникация

и невербальная коммуникация   76

речевое воздействие

метафора

персуазивность

испанский язык   598

языковая личность

идиолект

французский язык   603

Польский язык   5

Понимание текста

возрастные группы   106

психолингвистический эксперимент

русский язык   79

Понятие

словообразование

и лексическое значение

русский язык   299

Послание к Галатам   613

Пословицы

ситуативное значение

семантический анализ

русский язык   368

структурно-семантический анализ

и стилистический анализ

английский язык   163

испанский язык   163

Поэтика

крымско-татарский язык   660

Прагматика

школы и направления лингвистики   12

Пражская лингвистическая школа   131

Праязык

нигеро-конголезские языки

международные конференции   701

Предикат

отрицание

селькупский язык   639

Предикативная конструкция

и сочетаемость

ассоциативный эксперимент

русский язык   276

притяжательность

кетский язык   726

Предлог

причинность

грамматика

русский язык   308

словообразование

русский язык   308

пространственные отношения

концептуальная метафора

английский язык   496

семантический синтаксис

и стилистическое значение

древне- и среднегреческий язык   613

Предложение

и высказывание   74

интонация

русский язык   372

номинация

русский язык   296

прагматика

русский язык   372

семантика

русский язык   372

синтаксис

порождающая грамматика

китайский язык   707

русский язык   372

тема и рема

неродной язык

немецкий язык   585

фразовое ударение

русский язык   372

Предложная конструкция

и риторика

древне- и среднегреческий язык   613

Преподавание неродного языка

английский язык   481

грамматика

методика преподавания

русский язык   305

деловой стиль

информационные технологии   225

дискурс

социокультурный контекст

английский язык

Япония   220

и перевод

французский язык   197

и понимание текста   222

лексика

маркированность

русский язык   266

международные конференции   44

методика преподавания   224, 4

английский язык   548

морфология

психолингвистический эксперимент   226

невербальная коммуникация

английский язык   558

русский язык   222, 221

семантический синтаксис

русский язык   258

языки международного общения

английский язык   529

языковая личность

национально-культурная специфика   220

Преподавание родного языка

фразеология

диалекты

русский язык   358

Преподавание языков   4

методика преподавания   219

Престиж языка

английский язык

Бельгия   91

голландский язык

Бельгия   91

латинский язык

Испания   587

психолингвистический эксперимент

тувинский язык   661

русский язык

Белоруссия   389

Северный Кавказ   99

французский язык

Бельгия   91

Прецедентное имя

интертекстуальность

английский язык   489

Прилагательное

аффиксация

язык художественной литературы

немецкий язык   579

лексическая семантика

русский язык   139

тви язык   139

падеж

детская речь

русский язык   123

сложное слово

морфология

русский язык   302

усечение

язык поэзии

диахронии

русский язык   344

фразеологическое значение

именная конструкция

английский язык   164

русский язык   164

Притяжательное местоимение

сопоставительная грамматика

кумыкский язык

русский язык

английский язык   129

Притяжательность

предикация

телеутский язык   659

чулымско-тюркский язык   653

Причастие

будущее время

осетинский язык   236

Производное слово

и производящая основа

история языка

польский язык   445

лексико-семантическое поле

польский язык   446

семантический анализ

русский язык   253

словенский язык   253

Проповедь

лексика

этимология

и семантика

английский язык   538

Просодика

неродной язык

немецкий язык   585

язык телевидения

словенский язык   431

Просодика и прагматика

дискурсивный анализ

английский язык   520

Простое предложение

повествовательное предложение

деловой стиль

испанский язык   595

синтаксический анализ

хеттский язык   616

Просторечие

и орфография

письменная ошибка

русский язык   350

Псевдоним

корейский язык   683

Пуризм

английский язык

обзоры литературы   499

Путин В В   533, 515

Пушкин А С   217

Разговорная речь

глагол

прагматика

и частотность

английский язык   486

диалектизмы

и просторечие

русский язык   270

толковые словари

русский язык   401

фразеология

и синтаксис

коми язык   628

Расщепленное предложение

вопросительное слово

английский язык   530

Реконструкция праязыка   133

индоевропейские языки   147

Реплика

диалог

иллокуция

русский язык   383

Речевая агрессия

дискурс

лингвистическая экспертиза

русский язык   325

лексико-семантическое поле

толковые словари

русский язык   378

организация текста

русский язык   268

Речевая деятельность

английский язык   1

немецкий язык   1

русский язык   1

Речевая коммуникация   59

адресат

и адресант

русский язык   386

и преподавание неродного языка   56

и языковая норма

лексика

русский язык   422

конференции   54

просодика

английский язык   521

синтаксис

русский язык   278

Речевая ситуация

коммуникация

модальность

русский язык   425

организация текста

русский язык   268

Речевая характеристика персонажей

дискурсивный анализ

и синтаксический анализ

немецкий язык   568

Речевое воздействие

и пропозиция   109

Речевое поведение

архетип

язык телевидения

русский язык   114

и успешность речевого акта

русский язык   256

Речевой этикет

и речевая ситуация

русский язык   289

лингвокультурология

польский язык   462, 457

национально-культурная специфика

лезгинский язык   179

украинский язык   179

речевые формулы

коми язык   626

Речевые акты

болгарский язык   427

и фрейм   74

иллокуционная сила   74

Речевые жанры

и дискурс   61

историческая стилистика

польский язык   440

когнитивный подход   61

коммуникативный подход   61

организация текста

русский язык   80

речевое поведение

интенция

русский язык   294

Речепроизводство

и билингвизм

русский язык   354

русский язык   286

Речь матери

лингвокультурология

польский язык   451

Риторический вопрос

интонация

русский язык   332

оценка

английский язык   182

русский язык   182

сопоставительный анализ

английский язык

русский язык   182

Род

лексика

и грамматика

киргизский язык   656

турецкий язык   656

Родной язык

бурятский язык

методика преподавания   121

корейский язык

Россия   679

Рукописи

письменные памятники

корпус текстов

и тезаурус

славянские языки   238

славянские языки   245

Русский язык   407

библиография   28

и язык жестов   339

конференции   54

международные конференции   39

Сандерс Д   556

Саркози Н   603

Серебренников Б А   26

Сингулятив

кетский язык   725

Синергетика

терминология

и методология   571

Синонимия

хакасский язык   650

Синтаксис

неоднозначность

русский язык   424

Синтаксическая синонимия

прагматика

немецкий язык   576

Склонение

лезгинский язык   690

рутульский язык   690

табасаранский язык   690

Славянские языки   5

Сленг

словарная статья

и словарное определение

английский язык   498

Словари

китайский язык   720

Словари эпитетов

метафора

русский язык   303

Слово

лексико-семантическое поле

русский язык   351

морфология

язык Интернета

польский язык   453

морфонология

язык Интернета

польский язык   453

понятие

концептуализация   285

предложение

аксиология

русский язык   278

семантика

русский язык   382

семантическое изменение

и омонимия

хакасский язык   645

Словоизменение

и грамматическая форма

русский язык   307

Словообразование

и лексическое значение

русский язык   299

и языковая картина мира

немецкий язык   586

концепт

русский язык   292

неологизмы

сложное слово

польский язык   460

Словосочетание

прилагательное

азербайджанский язык   654

Словоупотребление

деловой стиль

польский язык   447

Слогоделение

автоматическая обработка текста

церковнославянский язык   239

язык богослужения

церковнославянский язык   239

Сложное слово

терминология

французский язык   606

Слушающий

коммуникативная стратегия

английский язык   75

Смысл

аллегория

и символ

немецкий язык   564

Событие

когнитивный подход   107

Соматонимия

морфологическое словообразование

и семантическое словообразование

немецкий язык   577

суффикс

уменьшительность

польский язык   444

Сопоставительная фразеология

английский язык

русский язык

татарский язык   159

русский язык

немецкий язык

английский язык   167

татарский язык   161

Сопоставительный метод

и диахрония

международные конференции   52

Сопоставительный синтаксис

именная конструкция   72

Соссюр Ф де   17

Составное сказуемое

семантический синтаксис

русский язык   295

Социолингвистика

испанский язык   597

Спонтанная речь

конструкция

вопросительность

русский язык   269

монолог

метакоммуникация

неродной язык

русский язык   320

родной язык

русский язык   320

хезитация

конструкция

русский язык   286

неродной язык

русский язык   414, 413

Сравнительно-историческая грамматика

славянские языки   248

Степанов Ю С   288

Стилистика

дискурсивный анализ   180

русский язык   263

Структура предложения

шорский язык   648

Существительное

история языка

орфография

ударение

арабский язык   700

Табу

лексика

контрастивный анализ

английский язык

славянские языки   138

Текст

и дискурс

международные конференции   43

читательское восприятие

концептуальный анализ

английский язык   113

экстралингвистические факторы

английский язык   540

языковые единицы

прагматика

и семантика

английский язык   540

языковые уровни

английский язык   540

Текстообразование   540

Тема и рема   131

Темпоральность

конструкция

шорский язык   648

Теория перевода   215, 212

обзоры литературы   196

Терзич Б   31

Термин

адекватность перевода

немецкий язык

словацкий язык   218

десемантизация

английский язык   484

заимствование

арабский язык

английский язык   490

лексико-семантическое поле

английский язык   490

сложное слово

русский язык   374

эпоним

русский язык   155

Терминологическая система

терминообразование

русский язык   374

Терминологические словари

китайский язык   706

Терминология   154

английский язык   535

внутренняя форма

слова

русский язык   348

диалекты

русский язык   338

заимствование

древне- и среднегреческий язык

русский язык   158

татарский язык   158

латинский язык

русский язык   158

татарский язык   158

и естественный язык   154

и обыденный язык

русский язык   265

и представление знаний   480

английский язык   511

и терминообразование

корейский язык   681

история языка

английский язык   479

лексикография

английский язык

немецкий язык   225

русский язык   225

украинский язык   225

русский язык   157

лексико-семантическое поле

синонимия

английский язык   518

лексическая лакуна

английский язык   156

испанский язык   156

немецкий язык   584

номинация

английский язык   532

перевод

английский язык

русский язык   195

словообразовательная модель

английский язык   550

словосочетание

русский язык   318

этимология

английский язык   528

язык науки

английский язык   480

Терминообразование

корень слова

продуктивность

русский язык   406

продуктивность

русский язык   335

Территориальные диалекты

белорусский язык

Литва   255

лингвокультурология

немецкий язык

Крым   572

прозвище

немецкий язык   573

функциональная семантика

русский язык

Крым   319

шведский язык

Старошведское   475

Типология

международные конференции   55

Типология текстов

язык научной литературы

польский язык   437

Толкиен Дж Р   513

Толковые словари

глагол

русский язык   306

кетский язык   724

русский язык   271

Толстой Л Н   342, 259

Топоним

заимствование   152

народная этимология   152

этимология   152

Топонимика

детская речь

венгерский язык   124

диалекты

финский язык

Ленинградская обл   624

эстонский язык

Ленинградская обл   624

и лингвострановедение   151

когнитивный подход

русский язык   151

русский язык

Ивановская обл   403

социокультурный контекст

Адыгея респ   148

Приморье   151

Чувашия   150

этимология

Брянская обл   153

языковая картина мира

Приморье   151

Тощакова Т М   38

Трамп Д   556

Тредиаковский В К   393

Триер Л фон   96

Тукай Г   206

Тургенев И С   259

Уайлд О   549

Ударение

кавказские языки   687

чеченский язык   687

Указательное местоимение

словоупотребление

устная речь

русский язык   380

Употребление испанских и английских вспомогательных глаголов испаноязычными подростками, изучающими английский язык и англоязычными взрослыми со знанием испанского.   117

Усвоение лексики

психолингвистический эксперимент

голландский язык   478

татрский язык   108

Усвоение родного языка

итопонимика   124

лексика

русский язык   396

Устная речь

диалекты

русский язык

Волгоградская обл   394

нейтрализация

английский язык   126

русский язык   126

обращение

вокатив

референция

русский язык   257

прагмоним

редупликация

русский язык   377

Учебные словари

автоматические словари

деловой стиль   225

Ушаков Д Н   21

Фамилия

внутренняя форма слова

сказка

английский язык   510

и фразеология

польский язык   464

Философия языка   107

Фитонимика

народный язык

финно-угорские языки   620

язык фольклора

башкирский язык   666

Фонетика

метаязык

английский язык   65

татарский язык   669

Фонология

и просодика

русский язык   385

интерференция

английский язык

корейский язык   684

Фортунатов Ф Ф   16

Фразеография

русский язык   379

Фразеологическая единица

вариантность

русский язык   404

грамматическая семантика

русский язык   317

зооним

сопоставительный анализ

татарский язык

французский язык   160

и словоизменение

русский язык   317

лексико-семантическое поле

и сравнение

даргинский язык   695

отрицание

русский язык   161

татарский язык   161

структурно-семантический анализ

английский язык   502

цветообозначения

башкирский язык   657

казахский язык   657

экспрессивность

диалекты

русский язык   272

Фразеологические словари

цитата

и универсальное высказывание

латинский язык

русский язык   728

Фразеология

диалекты

русский язык

Кубань   272

и восприятие текста

русский язык   397

и лингвокультурология

английский язык   506

и паремиология

русский язык   379

концепт

португальский язык   592

крымско-татарский язык   660

лингвокультурология

татарский язык   668

модальность

английский язык   506

национально-культурная специфика

тюркские языки   651

соматонимия

диалекты

татарский язык

Сибирь   671

тюркские языки

обзоры литературы   651

эмоционально-экспрессивные средства

русский язык   242

словацкий язык   242

язык моложежи

психолингвистический эксперимент

русский язык   358

Фразовый глагол

аспектуальность

английский язык   500

Функциональная лингвистика   63

Функциональная семантика   571

Функциональные стили

метафора

английский язык   503

Хроленко А Т   13

Художественный перевод   15

и языковая игра   202

идиоматика

английский язык

русский язык   194

лексическая лакуна

русский язык

немецкий язык   209

лингвокультурология

русский язык

кашубский язык   217

немецкий язык

белорусский язык   205

русский язык

китайский язык   207

французский язык   204

татарский язык

английский язык   206

фразеология

английский язык

русский язык   194

эквивалентность

английский язык

русский язык   198

Художественный текст

английский язык   552

антропонимика

мотивированность

русский язык   343

высказывание

кинесика

немецкий язык   581

детская литература

когнитивный подход

русский язык   106

когнитивно-дискурсивный анализ

и прагматика

немецкий язык   566

конференции   54

лексика

частотные словари

русский язык   181

смысл   184

Хэллидей М А К   131

Цветообозначения

и символ

национально-культурная специфика

китайский язык   175

русский язык   175

Церковнославянский язык   244

Цитата

когнитивный подход

язык средств массовой информации

русский язык   105

Чехов А П   359, 342

Чтение

и речевая деятельность   115

и речевая коммунникация   115

Чтение вслух

знаки препинания

и интерпретация текста

русский язык   424

темп речи

гендерный подход   424

Шведова Н Ю   407

Шекспир У   501

Школы и направления лингвистики   8

обзоры литературы   11

Шмелев И С   291, 290

Шмитт Н   223

Штайн К Э   66

Эвиденциальность

итальянский язык   177

русский язык   174

французский язык   174

функциональная семантика

английский язык   509

хорватский язык   177

Эвфемизмы

социокультурный контекст

английский язык   508

Эколингвистика   327

кавказские языки   99

концепт

репрезентация

русский язык   204

французский язык   204

методы исследования   188

Электронный текст

комментарии

коммуникация

и невербальная коммуникация

немецкий язык   582

Эмоциональность

дингвокультурология

русский язык   327

и культура речи   188

лексико-семантическое поле

и овладение вторым языком   242

лексикография

русский язык   325

Эмоционально-экспрессивные средства

цветообозначения

тувинский язык   643

Эпиграфика

латинский язык

Швеция   589

Эпистолярный стиль

лексико-семантическая группа

русский язык   290

речевые жанры

русский язык   367

Эпитет

язык общественно-политической литературы

русский язык   376

Эпос

лексикография

калмыцкий язык   674

Эргонимика

восприятие слова

ассоциативный эксперимент   144

номинация

русский язык   328, 323

языковая норма

русский язык   144

Эссе

адекватность перевода

английский язык

русский язык   208

типология

русский язык   275

Этимология

и диалекты

русский язык   398, 142

французский язык   142

и историческая морфология

польский язык   445

индоевропейские языки   232

китайский язык   721

лексикография

бурятский язык   673

мифологема

славянские языки   251

скифский язык   235

славянские языки   232

Этнолингвистика   340

Аргентина   102

лексикография   361

тюркские языки   641

Язык

и экономика

испанский язык   597

Язык газеты

антитеза

английский язык

США   515

заглавие

аксиология

русский язык   419

инверсия

транспозиция

эллипсис

испанский язык   594

лексика

социокультурный контекст

маркированность

испанский язык   602

лексико-семантическое поле

воздействие текста

коннотация

испанский язык   596

метафора

английский язык

США   515

предложение

и именное словосочетание

русский язык   395

речевая стратегия

английский язык

США   515

синтаксис

русский язык   395

эпистолярный стиль

русский язык   367

эпитет

английский язык

США   515

язык рекламы

эмоционально-экспрессивные средства

русский язык   408

Язык города

жанры

социокультурный контекст

русский язык   341

Язык драматургии

комическое

французский язык   610

лексика

и синтаксис

французский язык   610

лексико-семантическое поле

английский язык   501

Язык и идеология   546

США   544

Язык и культура   158, 96, 89, 87, 7, 2

адыгейский язык   686

Африки страны   3

испанский язык   597

Испания   599

международные конференции   56, 48, 45

польский язык   6

русский язык   421, 285

системный подход   86

славянские языки   6

международные конференции   51

Язык и мышление   110

Язык и нация   98, 95

русский язык   421

Язык и общество   98, 97, 94, 82

иврит язык

СССР   83

идиш язык

СССР   83

Язык и письмо   680

Язык и политика   537, 100

английский язык

США   556

Язык и религия   538, 92

лексикология

славянские языки   241

лингвокультурология

русский язык   85

международные конференции   48

терминология

славянские языки   241

Язык и речь   1

синергетика

немецкий язык   571

Язык иностранцев

спонтанная речь

хезитация

русский язык   414, 413

Язык Интернета

испанский язык   597

коммуникация

русский язык   347

неологизмы

польский язык   470

номинализация

и семиотика

английский язык   543

речевые жанры

английский язык   492

Язык как средство коммуникации   87

Язык кино   96

коммуникативная стратегия

эксплицитность

английский язык   544

цитата

дискурсивный анализ

английский язык   547

языковое сознание

клише

английский язык   544

Язык межнационального общения   99

Язык молодежи

лексикография

русский язык   281

польский язык   456

экспрессивность

польский язык   461

Язык науки

жанры

терминология

английский язык   484

Язык научной литературы

модальность

и прагматика

немецкий язык   128

русский язык   128

типология текстов

польский язык   438

Язык научно-технической литературы

представление знаний

испанский язык   601

словенский язык   432

Язык общественно-политической литературы

прецедентный текст

русский язык   387

речевое воздействие

метафора

персуазивность

испанский язык   598

эпитет

русский язык   376

Язык поэзии

история языка

английский язык   555

русский язык   373

синергетика

английский язык   482

синтаксис

словари

русский язык   393

Язык права

и обыденный язык

русский язык   265

историческая лексикология

английский язык   527

история языка

английский язык   479

лексика

английский язык   528

лексико-семантическое поле

английский язык   173

русский язык   173

перевод

английский язык

русский язык   195

Язык прессы

вторичная номинация

эвфемизмы

русский язык   392

гипербола

польский язык   463

жанры

диахрония

английский язык   512

заглавие

английский язык   546

импликатура

польский язык   466

коммуникативная стратегия

русский язык   280

лексика

и типология текстов

английский язык   519

неологизмы

латышский язык   474

Язык прозы

антропонимы

окказионализмы

английский язык   510

Язык публицистики

будущее время

стилистический анализ

английский язык   542

инверсия

транспозиция

эллипсис

испанский язык   594

коммуникативная стратегия

польский язык   467

лексико-семантическое поле

воздействие текста

коннотация

испанский язык   596

лексическая стилистика

русский язык   261

лингвокультурология

концепт

английский язык   525

типология текстов

польский язык   469

Язык радиовещания

языковая личность

коммуникативный подход

русский язык   316

Язык рекламы

аллюзия

эмоциональность

русский язык   412

воздействие текста

китайский язык   186, 186

жанры

словообразование

русский язык   300

имя собственное

стилистическое значение

русский язык   412

лексико-семантическая группа

русский язык   364

речевое воздействие

китайский язык   186

русский язык   186

эмоционально-экспрессивные средства

речевое воздействие

русский язык   400

Язык средств массовой информации   57

адресат

коммунакативное намерение

английский язык   537

антропоцентрический подход

английский язык   495

воздействие текста

русский язык   370

диалог

немецкий язык   580

диахрония

английский язык

Великобритания   539

дискурсивный анализ

и контент-анализ

русский язык   330

прецедентность

русский язык   105

русский язык   180

концептуальное поле

лексика

оценка

английский язык   533

лексика

русский язык   423

неологизмы

русский язык   423

политическая речь

воздействие текста   73

русский язык   387

словоупотребление

русский язык   330

событие

дискурсивный анализ

английский язык   485

существительное

лексико-семантическая группа

русский язык   411

фразеология

русский язык   423

язык Интернета

дискурсивный анализ

английский язык   504

языковая игра

русский язык   370

языковая картина мира

английский язык   537

Язык судопроизводства

английский язык

США   488

историческая лексикология

английский язык   527

коммуникативная стратегия

английский язык   488

Язык телевидения

интонация

и фоностилистика

русский язык   309

языковая эволюция

русский язык   309

речевые жанры

польский язык   442

русский язык   294

Язык фольклора

народные песни

и личные имена

русский язык   287

сокотрийский язык   697

Язык художественной литературы

идиолект

русский язык   362, 262

концепт

архетип

репрезентация

английский язык   198

вербализация

английский язык   513

невербальная коммуникация

репрезентация

русский язык   267

организация текста

и ритм

русский язык   181

и синтаксис

русский язык   181

синтаксическая стилистика

русский язык   359

эмоциональность

лексико-семантическое поле

русский язык   262

Язык художественной прозы

инверсия

английский язык   549

перевод

русский язык

арабский язык   259

Язык эмигрантов

иврит язык

Аргентина   101

идиш язык

Аргентина   101

родной язык

дети

восприятие звука

корейский язык   684

Языки малочисленных народов

социолингвистический подход

Красноярский край   90

Языки международного общения

и вариантность

английский язык   522

русский язык

международные конференции   41

Языки национальных меньшинств

словенский язык

Италия   430

Языковая картина мира

английский язык   111

и лексико-семантическое поле

русский язык   273

и лексическая сочетаемость

ассоциативный эксперимент

русский язык   276

и пуризм

английский язык   499

и фольклор

русский язык   298

и язык фольлора

башкирский язык   664

концепт

английский язык   541, 167

немецкий язык   167

репрезентация

татарский язык   668

русский язык   167

лексико-семантическое поле

русский язык   334

лингвокультурология

концептуальный анализ

английский язык   545

русский язык   310

русский язык   111

фразеология

сопоставительный анализ

английский язык

татарский язык   166

Языковая коммуникация

и невербальная коммуникация   57

речевые акты
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